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TECHNICAL DATA HG 560 D HG 600V

Heat Gun

Production code 44101601... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Rated input 1500 W 2000W

Air temperature

Level 1 300°C 90- 600 °C

Level 2 560 °C 90 - 600 °C

Airvolume

Level 1 2531/ min 3451/ min

Level 2 4201/ min 4341/ min

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 8509 900 g

A WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions, including those given in the accompanying brochure.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Danger of fire if not used properly!

Take care if using the device in the vicinity of combustible
materials. Do not direct the device towards the same place for long
periods.

Do not use the device in rooms with a potentially explosive
atmosphere.

Do not use the device in rooms in which easily flammable material
or gases may be present.

Heat can be conducted to combustible materials that are
concealed.

Do not leave the device unattended while switched on.

Do not use the device outside if it is raining.

Do not touch the hot air nozzle during operation (danger of
burning!).

Never cover or close the hot air nozzle.

Do not point the hot air flow at people.

Do not use the device as a hair dryer.

Allow the device to cool down for a while after use before packing
itaway.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Always disconnect the plug from the socket after use.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental capabilities

or insufficient experience and/or knowledge unless they are

supervised by a person who is responsible for their safety or have
been instructed by them in the safe use of the appliance. Children
should be supervised in order to ensure that they do not play with
the tool.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The device is suitable for soldering copper pipes, galvanizing
bodywork parts, welding plastics, thawing out water pipes or
heating metal parts

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[lsad,

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION
O] connect only to single-phase AC current and only to the system

voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class I
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MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

BIEIE

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

[8)
M
¥

ELECTRONICS

Provide adequate ventilation.

Caution — hot surfaces! Danger of burns!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or retailer
for recycling advice and collection point.

1:4) (9 ) [ ()

Class Il construction, tool in which protection against
D electric shock does not rely on basic insulation only,
but in which additional safety precautions, such

as double insulation or reinforced insulation, are
provided.
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TECHNISCHE DATEN HG 560 D HG 600V

HeiBluftpistole

Produktionsnummer 44101601... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 1500 W 2000W

Lufttemperatur

Stufe 1 300°C 90- 600 °C

Stufe 2 560 °C 90 - 600 °C

Luftmenge

Stufe 1 2531/ min 3451/ min

Stufe 2 4201/ min 4341/ min

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 850¢ 9004

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Bei unsachgemaBer Benutzung besteht Brandgefahr.

Vorsicht beim Gebrauch des Gerétes in der Nahe brennbarer
Materialien. Das Gert nicht fiir [ingere Zeit auf ein und dieselbe
Stelle richten.

Das Gerat nicht in Raumen mit explosionsfahige Atmosphare
verwenden.

Das Gerdt nicht in Rdumen verwenden, in denen mdglicherweise
leicht entflammbare Materialien oder Gase vorhanden sind.

Warme kann zu brennbaren Materialien geleitet werden, die
verdeckt sind.

Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

Das Gerdt nicht bei Regen im Freien benutzen.

Bei Betrieb nicht die HeiBSluftdiise beriihren (Verbrennungsgefahr).
Die HeiBluftdiise niemals zuhalten oder verschlieBen.

Den heiBBen Luftstrom nicht gegen Personen richten.

Das Gerét nicht als Haartrockner verwenden.

Nach Gebrauch das Gerét einige Zeit abkiihlen lassen, bevor es
weggepackt wird.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Vor jedem Gebrauch Gerat , Anschlusskabel, Verldngerungskabel
und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollieren. Beschd-
digte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Nach Gebrauch Netzstecker ziehen.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieB-
lich Kinder) mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels

Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir
ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Gerat ist geeignet zum Loten von Kupferrohren, Verzinnen von
Karosserieteilen, SchweiBen und Verschweien von Kunststoffen,
Auftauen von Wasserleitungen und Anwarmen von Metallteilen

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgemal
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
Shad,

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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NETZANSCHLUSS

al Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leis-
tungsschild angegebene Netzspannung anschlieRen. Anschluss ist
auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter

Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbe-
triebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

BEIE

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

[8)
’
v

ELEKTRONIK

Fiir ausreichend Beliiftung sorgen.

B () [

Achtung heiBe Oberflachen! Verbrennungsgefahr!

'l Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfoh-
lene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Geréte sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsor-
gung bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkun-
digen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

154

Schutzklasse I, Elektrowerkzeug, bei dem der

D Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern in dem zusatzliche
SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstérkte Isolierung, angewendet werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Décapeur Thermique
Numéro de série

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Puissance nominale de réception

1500W

2000W

Température de |'air

Echelon 1 300°C 90- 600 °C
Echelon 2 560 °C 90 - 600 °C
Quantité d‘air

Echelon 1 2531/ min 3451/ min
Echelon 2 4201/ min 4341/ min
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 850¢ 9004

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécu-
rité et les instructions, méme celles qui se trouvent dans

la brochure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder
tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Iy arisque d‘incendie lors d'une utilisation non appropriée.

Etre prudent lorsque I'appareil est utilisé a proximité de matériaux
combustibles. Ne pas diriger I'appareil pendant une période
prolongée sur le méme endroit.

Ne pas utiliser I'appareil dans une atmosphére explosible.

Ne pas utiliser I'appareil dans des piéces dans lesquelles il peut
se trouver éventuellement des matériaux ou des gaz Iégérement
inflammables.

La chaleur peut étre conduite vers des matériaux combustibles qui
sont recouverts.

Ne pas laisser 'appareil enclenché sans surveillance.

Ne pas utiliser I'appareil a 'air libre lorsqu'il pleut.

Ne pas toucher la buse d"air trés chaud pendant le fonctionnement
(risque de bralure).

Ne pas jamais tenir fermée, ni obturer la buse dair trés chaud.
Ne pas diriger le flux d‘air trés chaud sur des personnes.

Ne pas utiliser I'appareil comme séche-cheveux.

Aprés l'utilisation, faire refroidir I'appareil pendant un certain
temps avant de le ranger.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
dalimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer par un
spécialiste.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable
d‘alimentation a I'arriére de la machine.

Retirer la fiche apres utilisation.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) présentant des capacités restreintes au ni-
veau physique, sensoriel ou mental, ou qui manquent d'expérience
ou de connaissances, a moins que de telles personnes soient
surveillées par une autre personne compétente en matiére de
sécurité ou aient recu de cette derniére les instructions adéquates
concernant I'utilisation de I'appareil. Les enfants doivent étre
surveillés afin de garantir qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'appareil convient au soudage des tubes en cuivre, a I'étamage
des piéces de carrosserie, au soudage des matiéres plastiques, au
dégivrage des conduites d’eau et au réchauffement des pieces en
métal.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques” est conforme a toutes les disposi-
tions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE
et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
Jbsas 4,

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BRANCHEMENT SECTEUR SYMBOLES
Bl Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé

et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans contact
de protection est également possible car la classe de protection Il
est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Nutiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s‘adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

[
N
iy

O B>

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
enservice

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de
la prise de courant.

ELECTRONIQUE

Veiller a une ventilation suffisante.

Attention, surfaces surchauffées! Danger de brdlures!

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un cen-
tre de recyclage en vue de leur &limination dans le respect
de I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre l'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

Classe de protection I, outil électrique au niveau
duquel la protection contre la foudre ne dépend
pas uniquement de I'isolation de base et au niveau
duquel des mesures de protection ultérieurs ont été
prises, telles que la double isolation ou I'isolation
augmentée.

11
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DATI TECNICI
Termosoffiatori
Numero di serie

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Potenza assorbita nominale

1500W

2000W

Temperatura dell “aria

Stadio 1 300°C 90 - 600 °C
Stadio 2 560 °C 90 - 600 °C
Quantita d ‘aria

Stadio 1 2531/ min 3451/ min
Stadio 2 4201/ min 4341/ min
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 850¢ 9004

A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazio-
ni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze
dipericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte
le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Se usato in modo scorretto, pericolo di incendio

Attenzione, quando si usa |'apparecchio nelle vicinanze di materiali
infiammabili. Non dirigere Iapparecchio per un lungo periodo di
tempo sullo stesso punto.

Non usare |'apparecchio in ambienti con atmosfera a rischio di
esplosione.

Non utilizzare I'apparecchiatura in locali che potrebbero contenere
materiali o gas facilmente infiammabili.

Consente di trasportare il calore verso materiali infiammabili che si
trovano in posizione nascosta.

Non lasciare incustodito I" apparecchio acceso.

Non usare |apparecchio all aperto, se piove

Durante il funzionamento, non toccare I'ugello dell'aria calda
(pericolo di ustioni).

Non tenere mai chiuso o chiudere I'ugello dell‘aria calda.

Non dirigere contro persone la corrente d‘aria calda.

Non usare |'apparecchio come fon per i capelli.

Dopo I'uso, far raffreddare |'apparecchio, prima che venga riposto.
Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,0FF”.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-
tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate
da un tecnico.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Dopo l'uso estarre la spina della corrente.

Il presente apparato non & destinato all'uso da parte di persone

(bambini compresi) con abilita fisiche, sensoriali o intellettuali

limitate o da parte di persone con mancanza di esperienza o man-
canze delle necessarie conoscenze, salvo che vengano sorvegliate
da una persona responsabile per la loro sicurezza o che siano state
da quest'ultima istruita su come utilizzare I'apparato stesso. Sor-
vegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparato.

UTILIZZO CONFORME

L'apparecchio & adatto per brasare tubi in rame,stagnare parti
di carrozzeria, saldare materiali plastici, scongelare tubazioni
dell"acqua e riscaldare pezzi in metallo.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[l

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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COLLEGAMENTO ALLA RETE
23] Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere

la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe l.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

BIEIE

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

&)
’
'

ELETTRONICA

Provvedere a sufficiente ventilazione.

Attenzione, superfici surriscaldate! Pericolo di
ustioni!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
diraccolta.

EIRINERE

Classe di protezione I, utensile elettrico sul quale la
D protezione contro la folgorazione elettrica non dipen-
de soltanto dall‘isolamento di base e sul quale trova-
no applicazione ulteriori misure di protezione, come il
doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.
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DATOS TECNICOS
Pistola Aire Caliente
Ndmero de produccién

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Potencia de salida nominal

1500W

2000W

temperatura del agua

nivel 1 300°C 90 - 600 °C
nivel 2 560 °C 90 - 600 °C
cantidad de aire

nivel 1 2531/ min 3451/ min
nivel 2 4201/ min 4341/ min
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 850¢ 9004

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave. Guardar todas
las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Peligro de incendio en caso de manejo inadecuado.

Tener especial cuidado al emplear el aparato en la proximidad de
materias inflamables. No dirigir el aparato durante un tiempo largo
en una misma direccion.

No emplear el aparato en locales con atmdsfera con capacidad
explosiva.

No emplear el aparato en recintos en los cuales pueden hallarse
materiales facilmente inflamables o gases.

El calor puede ser conducido a materiales inflamables que se
encuentran invisibles.

No dejar nunca sin vigilancia el aparato conectado.
No emplear el aparato al aire libre en caso de lluvia.

No tocar la tobera de aire caliente al encontrarse el aparato en
funcionamiento (peligro de quemaduras).

No tapar jamés o mantener obturada la tobera de aire caliente.

No dirigir la corriente de aire caliente contra personas.

No emplear el aparato como secador para el pelo.

Dejar enfriar el aparato por algtin tiempo antes de guardar el
mismo.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar lamdquina a la red solamente en posicién desconectada.
Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Después de la utilizacién, desenchufar de la corriente.

Este aparato no estd destinado al uso por personas (incluso nifios)
con restringidas capacidades fisicas, senséricas o mentales o por la
falta de experiencia y/o conocimientos, a no ser que se encuentren
bajo el cuidado de una persona responsable por su sequridad o que
hayan sido instruidas por éstas con respecto al empleo del aparato.
Los nifios deberdn encontrarse bajo vigilancia para garantizar que
no juegen con el aparato.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El aparato es adecuado para soldar tubos de cobre, estafar piezas
de carroceria, soldar y unir mediante soldado materias plasticas,
descongelar tubos de agua y precalentar piezas de metal.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas re-
levantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
Shad,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CONEXION ELECTRICA SIMBOLOS
5] Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje

indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la
Clase de Sequridad II.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).
Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

[
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Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! ;PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamaquina.

ELECTRONICA

Hay que procurar una ventilacion suficiente.

Atencion: jSuperficies calientes! jPeligro de
quemaduras!

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrdnicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Inférmese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

Clase de proteccion II, herramientas eléctricas, en
las cuales la proteccion contra descargas eléctricas
no sélo depende del aislamiento bésico, sino en las
cuales se adoptan medidas de proteccién adicio-
nales como un doble aislamiento o un aislamiento
reforzado.

{15
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Pistola de Ar Quente
Namero de producdo

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Poténcia absorvida nominal

1500W

2000W

temperatura do ar

nivel 1 300°C 90- 600 °C
nivel 2 560 °C 90 - 600 °C
quantidade de ar

nivel 1 2531/ min 3451/ min
nivel 2 4201/ min 4341/ min
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 850¢ 9004

A ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
efou graves lesoes. Guarde bem todas as adverténcias e
instrugoes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Em caso de utilizagdo incorrecta hé perigo de incéndio.

Cuidado ao utilizar o aparelho perto de materiais inflamdveis. Nao
dirija 0 aparelho a um s6 ponto, durante um periodo de tempo
prolongado.

Né&o use o aparelho em compartimentos com atmosfera explosiva.

Néo utilize 0 aparelho em compartimentos, nos quais eventu-
almente possam se encontrar materiais ou gases altamente
inflaméveis.

0 calor pode ser guiado a materiais inflaméveis, escondidos.

Néo deixe 0 aparelho ligado sem observagao.

Néo utilize 0 aparelho ao ar livre em caso de chuva.

Néo toque no bocal de ar quente durante a operagao (perigo de
queimar-se).

Nunca cubra ou feche o bocal de ar quente.

Néo dirija a corrente de ar quente a pessoas.

Nao use o aparelho como secador para os cabelos.

Apds a utilizacdo, deixe o aparelho arrefecer durante algum tempo,
antes de embald-lo.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a ficha
da tomada.

Ao ligar a rede, amdquina deve estar desligada.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligagao
aextensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina s6 deve ser
reparada por um técnico especializado.

Manter sempre o cabo de ligacéo fora da zona de ac¢do da
maquina.

Retire a ficha da tomada depois de terminar os trabalhos.

Este aparelho ndo destina-se a ser utilizado por pessoas (inclusive
criancas) com capacidades fisicas, sensérias ou psiquicas limitadas
ou a ser utilizado por pessoas que ndo tenham experiéncia e/ou

conhecimentos, a ndo ser que estas pessoas sejam supervisionadas
por uma pessoa responsével pela sequranca que lhes dé instrugdes
sobre a utilizagdo do aparelho. Criancas deverdo ser supervisiona-
das para assegurar que ndo brinquem com o aparelho.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 aparelho é apropriado para soldar tubos de cobre, estanhar pecas
da carrogaria, soldar materiais plasticos, descongelar canalizagoes
de dgua e aquecer pecas metalicas.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposides
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/
CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[had,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LIGAGAO A REDE
53156 conectar a corrente alternada monofsica e s6 a tensio de

rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede
sem contacto de sequrana também é possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccéo ll.
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MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da

méquina.

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicao de um componente ndo tenha sido
descrita nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar exe-
cutar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto
Garantia/Endereqos de Servicos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o niimero de seis posicdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

>3
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Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina,
tirar a ficha da tomada.

ELECTRONICA

Cuide de uma ventilacdo suficiente.

Cuidado - superficies quentes! Perigo de queimar-se!

Acessério - Nao incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electrdnicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminagao correcta. Solicite informagdes
sobre empresas de reciclagem e postos de colecta de lixo
das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

(lasse de protecgao II, ferramenta eléctrica, na qual

a protecgdo contra choque eléctrico ndo so depende
de um isolamento bésico, mas na qual medidas de
seguranga suplementares, como isolamento duplo ou
isolamento reforcado, sdo aplicadas.

17
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Ned

TECHNISCHE GEGEVENS HG 560 D HG 600V

Heteluchtpistolen

Productienummer 44101601... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1500 W 2000W

Luchttemperatuur

Stand 1 300°C 90- 600 °C

Stand 2 560 °C 90 - 600 °C

Luchtdoorlaat

Stand 1 2531/ min 3451/ min

Stand 2 4201/ min 4341/ min

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 850¢ 9004

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

gens of met gebrek aan ervaring en/of kennis in de omgang met dit
apparaat, tenzij ze door een voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon begeleid worden of instructies van deze persoon hebben
ontvangen over het gebruik van het apparaat. Op kinderen dient
toezicht te worden gehouden om te waarborgen dat ze niet met
het apparaat spelen.

VEILIGHEIDSADVIEZEN VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Bij ongeoorloofd gebruik bestaat brandgevaar

Wees voorzichtig bij gebruik van het heteluchtpistool in de
nabijheid van brandbare materialen. Richt de machine niet voor
langere tijd op een en dezelfde plaats.

Gebruik het heteluchtpistool niet in explosiegevaarlijke werkom-
gevingen.

Gebruik het apparaat niet in ruimten waar mogelijk lichtontvlam-
bare materialen of gassen aanwezig zijn.

Warmte kan ook brandbare materialen bereiken die zijn afgedekt.
Eeningeschakeld heteluchtpistool niet onbewaakt ergens laten
liggen.

Gebruik het heteluchtpistool bij regen niet in de buitenlucht.

Bij gebruik de heteluchtopeningen niet aanraken (verbrandings-
gevaar).

De heteluchtopeningen niet dichtdrukken of afsluiten.
Richt de heteluchtstroom nooit op personen.
Het heteluchtpistool niet als haardroger gebruiken.

Laat het heteluchtpistool na gebruik enige tijd afkoelen véérdat u
de machine weer opbergt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Na gebruik stekker uit het stopkontakt trekken.

Dit apparaat mag niet worden bediend door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of geestige vermo-

Het heteluchtpistool is geschikt voor solderen van koperen buizen,
vertinnen van carrosseriedelen, smelten en vervormen van
kunststoffen, vervormen van waterleidingen, verwijderen van
oude verflagen en verhitten van materialen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
;2&@4@

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands
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NETAANSLUITING
Dl vitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op

het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting
is ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse IlI.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

BEIE

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

8]
’
v

ELEKTRONIC

Zorg voor voldoende ventilatie.

Opgelet, hete oppervlakken! Gevaar voor verbran-
dingen!

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart lever-
baar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvrien-
delijke afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

EIEECIBIE

Beschermingsklasse II, elektrisch gereedschap
D waarbij de bescherming tegen elektrische schokken
niet afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
extra veiligheidsmaatregelen worden toegepast
zoals dubbele of versterkte isolatie.

{19)




TEKNISKE DATA
Varmluftpistol
Produktionsnummer

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Nominel optagen effekt

1500W

2000W

Lufttemperatur

Niveau 1 300°C 90- 600 °C
Niveau 2 560 °C 90 - 600 °C
Luftmaengde

Niveau 1 2531/ min 3451/ min
Niveau 2 4201/ min 4341/ min
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 850¢ 9004

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvastelser. Opbevar alle advarselshenvisninger og
instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Fare for brand ved usagkyndig brug.

Forsigtig ved brug af blaeseren i naerheden af breendbare materi-
aler. Blaeseren ma ikke vere rettet mod det samme sted lengere
tid ad gangen.

Blaeseren ma ikke benyttes i rum med eksplosiv atmosfaere.
Apparatet ma ikke anvendes i rum, som muligvis indeholder let
antendelige materialer eller gasser.

Varme kan ledes til breendbare materialer, som er overdaekkede.
Blaeseren skal vaere under opsyn, nar den er teendt.

Blaeseren ma ikke anvendes udenders i regnvejr.

Ror ikke ved varmluftdysen, ndr blaeseren kerer (fare for forbraen-
ding).

Varmluftdysen ma ikke daekkes over eller lukkes til.

Ret ikke den varme luftstram mod personer.

Blaeseren ma ikke benyttes som hartarrer.

Lad blaseren kale af efter brug, inden den pakkes vak.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Treek stikket ud af kontakten efter brug.

Produktet ma ikke betjenes af personer (barn inklusive), som af
fysiske eller psykiske drsager ikke eri stand til at arbejde sikkert
med varktgjet, eller som ikke er i besiddelse af den nodvendige

erfaring eller viden, med mindre dette sker under opsyn og loben-
de instruktion fra en erfaren bruger. Pas pa, at barn ikke bruger
vaerktgjet som legetj.

TILTANKT FORMAL

Blaeseren er beregnet til lodning af kobberrer, fortinning af karos-
seridele, svejsning og sammensvejsning af kunststoffer, optening
af vandledninger og forvarmning af metaldele.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méade og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data”
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EF, 2006/42/EF
samt af falgende harmoniserede normative Dokumenter:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008#

c € Winnenden, 2014-04-25
[lsad,

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILSLUTNING

@Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa merkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

20)



VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en sprangskitse af
verktojet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pd maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

BEIE

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

8]
’
v

|

ELEKTRONIK

&

|

Sarg for tilstraekkelig ventilation.

& Pas pa, varme overflader! Fare for forbreendinger!

'l Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kabes som tilbehgr.

almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles szerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljsmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

E Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det
—

Kapslingsklasse II, el-vaerktgj, hvor beskyttelsen mod
D elektrisk stod ikke kun afhanger af basisisoleringen,
men hvor beskyttelsesforanstaltninger, sasom
dobbelt isolering eller forstaerket isolering, tillige
finder anvendelse.
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TEKNISKE DATA
Varmluftspistol
Produksjonsnummer

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Nominell inngangseffekt

1500W

2000W

Lufttemperatur

Trinn 1 300°C 90- 600 °C
Trinn 2 560 °C 90 - 600 °C
Luftmengde

Trinn 1 2531/ min 3451/ min
Trinn 2 4201/ min 4341/ min
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 8509 900 ¢

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruk-
sanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader. Ta godt
vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ved uhensiktsmessig bruk oppstar brannfare.

Ver varsom ved bruk av apparatet i naerheten av brennbare mate-
rialer. lkke rett apparatet pa samme sted over en lengre periode

Bruk aldri apparatet i rom hvor eksplosjoner kan utlgses.

Apparatet skal ikke brukes i rom der det muligens befinner seg lett
antennelige materialer eller gas.

Det kan ledes varme til brennbare materialer som er tildekket.
Péslatte apparater skal til en hver tid holdes under oppsyn.

Bruk aldri apparatet i friluft nar det regner.

Ikke berer varmlufttuten ved bruk (forbrenningsfare).
Varmlufttuten skal aldri holdes igjen eller lukkes.

Rett aldri varmluften mot personer.

Bruk aldri apparatet som harterker.

Etter bruk ma apparatet avkjale seg, for det pakkes bort.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma véere slatt av ndr den koples til stikkontakten.
Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjoteledning og stapsel for
skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere skadete deler.
Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomréde. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Trekk ut stopslet etter bruk.

Dette apparatet er ikke beregnet til bruk av personer (0gsa barn)
med innskrenket fysiske, sensoriske eller psykiske evner. Heller
ikke av personer med manglende erfaring eller viten om apparatet,
dersom ikke de er under oppsyn av en kompetent person som

har ansvar for deres sikkerhet eller gir instrukser om hvordan
apparatet skal brukes. Barn ma veere under oppsyn slik at man kan
vaere sikker pa, at de ikke leker med apparatet.

FORMALSMESSIG BRUK

Apparatet er egner for lodding av kobberrgr, fortinning av
karosserideler, sveising av kunststoff, tining av vannledninger og
varrming av metalldeler.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG og de falgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[lsad,

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILKOPLING

] Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kon-
takt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.



VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskift-
ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tasibruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

BIEIE

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

8]
4
v

ELEKTRONIKK

Sorg for tilstrekkelig ventilasjon.

D) ) [

0BS! Varme overflater! Brannfare!

" Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplet-
tering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljavennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene p&
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

15

Verneklasse I, elektroverktay, vern mot elektriske
D slag beror ikke bare pa basisisoleringen, men ogsa
pa atitillegg vernetiltak som dobbelte isolering eller
forsterket isolering anvendes.
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TEKNISKA DATA
Varmluftspistol
Produktionsnummer

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Nominell upptagen effekt

1500W

2000W

Lufttemperatur

Steg 1 300°C 90- 600 °C
Steg 2 560 °C 90 - 600 °C
Luftmangd

Steg 1 2531/ min 3451/ min
Steg 2 4201/ min 4341/ min
Vikt enligt EPTA 01/2003 8509 9004

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhérande anvisningar, dven de i den medfoljande bro-
schyren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Risk for brand vid ofackméssig anvéndning

Se upp om apparaten anvands i narheten av anténdbart material.
Rikta inte apparaten en langre tid mot ett och samma stalla.

Anvénd apparaten inte dar det finns risk for explosion.

Anvénd varmeflakten inte i rum dar det kan finnas latt antandbara
material eller gaser.

Vérmen kan overforas pa icke synligt brénnbart material.

Gd inte ifrdn apparaten om den &r pa.

Anvénd apparaten inte utomhus om det regnar.

Undvik att komma i kontakt med varmluftmunstycket nér appara-
ten dr pa (risk att branna sig).

Hall aldrig handen for varmluftmunstycket och stang inte till det.
Rikta inte den varma luftstrmmen pa personer.

Anvénd apparaten inte som hértork.

Lt apparaten forst svalna innan du packar ner eller staller undan
den.

Drag alltid ur kontakten nér du utfdr arbeten p& maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till viggurtag.
Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Tag ut stickkontakten ur vdggen efter arbete slut.

Den hér apparaten ar avsedd for personer (dven barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller mental forméga, bristande
erfarenhet och/eller bristande kunskap. Forutséttningen ér att
det finns en person som ansvarar for sakerheten eller har gett
anvisningar om hur apparaten ska anvandas. Se till att barn inte
leker med apparaten.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Apparaten kan anvandas for [6dning av kopparrér, fortenning av
karosseridelar, svetsning och hopsvetsning av plast, upptining av
vattenledningar och uppvérmning av metalldelar.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillimpning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under ,Te-
kniska data” overensstimmer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande Dokument:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
JZ?W "

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NATANSLUTNING

53] Far endast anslutas till 1-fas vixelstrom och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass 1.




SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte e beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska dé ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

BIEIE

[8)
M
¥

1:4) (9 > [ [

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

ELEKTRONIK

Sorj for god ventilation.

Varning for heta ytor! Risk att brénna sig!

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras fér inte
sléngas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk
utrustning som kasseras ska samlas separat och lamnas till
en avfallsstation for miljovanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller
fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer
for elskrot.

Skyddsklass I, elverktyg dér skyddet mot elektriska
stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan
som ocksa har extra skyddsanordningar, som t.ex. en
dubbel isolering eller en forstérkt isolering.
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TEKNISET ARVOT
Kuumailmapuhallin
Tuotantonumero

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Nimellinen teho

1500W

2000W

Lampétilassa

Porras 1 300°C 90 - 600 °C
Porras 2 560 °C 90 - 600 °C
llimamééra

Porras 1 2531/ min 3451/ min
Porras 2 4201/ min 4341/ min
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 850¢ 9004

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisu-
usohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdisku-
un, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. Sailyta kaikki
turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Jos laitteen kdsittelyssd ei olla varovaisia, voi syttya tulipalo.

Ole varovainen kdyttéessasi laitetta syttyvien materiaalien lhei-
syydessd. Ald suuntaa laitetta pitkéksi aikaa samaan kohtaan.

Laite ei kéytd ympéristoissa réjahdystiloja.

Laitetta ei saa kdyttda sellaisissa tiloissa, joissa saattaa olla
helposti syttyvid materiaaleja tai kaasuja.

Lémpd saattaa kulkeutua sellaisiin helposti syttyviin materiaalei-
hin, jotka ovat piilossa.

Al jiita kytkettyd kojetta ilman valvontaa.

Al3 kdyta kojetta sateella ulkona.

Al kosketa kuumailmasuutinta kéyton aikana (palovaara).

Ala koskaan peitd kuumailmasuutinta.

Al koskaan suuntaa kuumaa ilmaa toisia ihmisid kohti.

Al kaytd puhallinta hiustenkuivaimena.

Anna kojeen jadhtya kdyton jalkeen ennen pakkaamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemistd séhkover-
kkoon.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitantd-
johdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikd niissa
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen..

Pidd sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta kdyton jélkeen.

Tétd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ei mydskaan
lasten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset
kyvyt ovat rajoitteelliset tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai
asiantuntemusta, paitsi niissa tapauksissa, jolloin he ovat heidén
turvallisuudestaan vastuussa olevan henkildn valvonnassa tai

saavat taltd henkildlta laitteen kdyttoa koskevat ohjeet. Lapsia
tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, ettd he eivét voi leikkia télla
laitteella.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kupariputkien juottaminen, autokorisien tinaaminen, muoviosien
muotoileminen, muovien hitsaus ja irroitus, maalien kuivaus,
kittija liimaliitokset, liimaliitoksien irroitus, vesijohtojen sulatus,
jadkaappien ja pakastimien sulatus (varovasti, ettei muovi sula),
metalliosien Idmmitys ja liséksi vield monet muut mahdollisuudet.

Ala kaytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa ,Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevid direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY maarayksia sekd seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
Jhyad,

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VERKKOLITANTA

Bl Yhdists ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verk-
kojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittdminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

126)



Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kaytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttdoh-
jeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluet-
telo).

Tarvittaessa voit pyytéa laitteen rdjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavid toimempiteita.

BEIE

&)
’
'

ELEKTRONIIKKA

Huolehdi riittdvastd tuuletuksesta.

Varo kuumia pintoja! Palovamman vaara!

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa hévittad yhdessd kotitalousjétteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keréitd erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympéristoystavallista
hévittamista varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerdyspaikoista.

EIEECIEIE

Il luokan sahkdtydkalu, jonka sahkdiskusuojaus ei ole
D riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan lisaturva-

toimenpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksesta
tai vahvistetusta eristyksestd.
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TEXNIKA ETOIXEIA
OYZHTHPAL OEPMOY AEPA
Ap1Budg mapaywyng

HG 560D

44101601...
44102101...
...000001-999999

HG 600V

44102601...
44103101...
...000001-999999

Ovopaotikn oy0¢

1500W

2000W

O¢eppokpacia aépa

1n Babyida 300°C 90- 600 °C
2n Babpida 560 °C 90 - 600 °C
Mogdtnta aépa

n Babpida 2531/ min 3451/ min
2n Babpida 4201/ min 4341/ min
Bdpog o0pgwva pe T Sladikacia EPTA 01/2003 850¢ 9004

A MPOEIAOMOIHEH! AraBdote oAeg T Ymode€eig
acpaleiag Kat Ti¢ 08nyisc, Kat AUTEC 6TO EMOUVATITOPEVO
@UANadto. Apéhetec katd TV THPNON TwWV MPOELGOMOINTIKWV
umodei€ewv pmopei va mpokahéaovv nhektpominéia, kivouvo
mupkaylds fi/kat 6oPapol tpavpatiopolc. QuAagre Oheg

T nposidomonTikéq umodeierg kat 0dnyieg yia kade
peMhovTiki Xpron.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAX

Ye mepimtwon pn opBri¢ xpriong, kivduvog mupkaytdg.

Tpocoyr Katd T Xprion TG GUOKEVIG KOVTA 08 EDPAEKTA
avTikeipeva. Mn Teivete Tn Guokeun yia peyalitepo

XPOVIK 081aaTnpa mpog To idlo onpeio.

Mn xpnotpomolite T GUOKEUR G€ XWPOUG PE EKPNKTIKT
atpooQaipa.

Mn xpnotpomoleite TN GUOKEVR G€ XWPOUG, GTOUG OMO{OUG
Bpiokovtat evoeyopévwg VpAEKTA UNIKA Kat agpla.

H Beppotnta pmopei va oyeTeuTei o€ eV@AekTa UAIKA oL €ivat
kahvpéva.

Moté unv agnvete xwpic emipheyn t Aettoupyodoa Guokeur.
Mn xpnotpomoteite Tn cuokeun ato UmaiBpo 6tav PpéxeL.

‘0tav Aertoupyei n ouokeun, pnv ayyidete 10 akpo@uoto Beppol
aépa (Kivouvog ykalpatog).

Moté pn kAeivete To akpo@ialo Beppov apa.

Moté un teivete Tov Beppd aépa mpog TV KatelBuvon atopwv.
Mn xpnotpomoteite Tn Guokeun oav gecoudp.

Metd tn Xprion arRoTE T GUGKEVR VA KPUWOEL TPOTOD T
QuAdgeTe oTn Béon TG,

Mpwv amd kabe epyasia on pnxavi 1papdre to ei¢ amd v mpida.
Yuvdéete T pnxaviy oty mpia povo av o Slakomng eivat otn Béon
amevepyomoinone.

Mpw and kade xprion eAéyyete T ouokeun, To kahwdlo olvdeong,
10 Kahwdto enéktaong (pmaravtéda) kai To QIg yia Tuydv {nuid
Karynpaven. AvaBéTeTe TV EMOKEUR TV KATEGTPAPHEVWV
€§apTRATWV POVO 0€ £vav E18IKEV|IEVO TEXVITN.

Kpatdte To Kaadio o0vdeong mdvrote pakpid amé Ty meploxn
dpdong g pnxavic. Nepvdre o kahwdio mavote miow and T
unavij.

Metd ™ xprion tpaprte Tov peupatohqntn (@ig) amd v mpida.
Auth n ouokeun dev mpoopiletat yia dtopa (oupmepihapBavopévav
Kal TaidLwv) pe mepLopIOPEVES GWUATIKEC, aloBnThpIEC
TIVEDPATIKES KavoTnTEG  Aoyw ENerdng meipag kat/n yvaoewy,
€KTOC £dv emBAEmovTal amd yla Ty acdheld Toug appuodio dtopo
1} €dv Toug umodpeixBnke o TpoMo¢ xpriong Tng ouokeurc. Ta maidid
va emTnpovvIal wote va eEaogahioTei mwg dev mai{ouy pe T
OUOKEUN.

XPHIH XYMOQNA ME TO £KOMO NPOOPIZMOY

H ouokeun ivat katdMnAn yta tn 6uykAAnen xdAkvwv owAqvey,
Y10 TNV EMKAGOLTEPWO TN KAPOOTEPT, Y GUYKOMNON TEXVNTOV
VMKWV, yla amdpuén aywywv vepol kat yia B¢ppavon petaAkev
TUNATOV.

AuTA n cuoKer EMTPEMETaI VA XpnotpomoinBei pévo aoppwva e
TOV QVaQePOHEVO OKOTO TIPOOPIGHOUD.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

AnM@voupe umebBuva 611 To P06V TOU TTEPLYPAPETAL 0TO
Ke@ahato «Texvikd yapaotnpikd» eivat oupBatd pe T dlatade tng
Kowotikrc 0dnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EE, 2006/42/EE
Kl pe Ta akoAouBa evappoviopéva KavovioTIKG €yypaga:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[lsad,

Alexander Krug / Managing Director
E¢ouatodotnpévog va ouvTdgel Tov Texviko pdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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LYNAEXZH ITO HAEKTPIKO AIKTYO
Dl suvseere H6vo o€ povopactkd evarhacopevo pevjia Kat
10V0 o€ TAoN SIKTUOU OTIWC AVAQEPETAL TNV TIVAKISA TEXVIKWV
Xapaktnplotikwv. H auvdeon eivar emiong epikti o€ mpilec ywpic

npoatacia emagng, 10Tt éxet mpoPAe@Bei e§omhiopoc katnyopiag
npoataciag l.

LYNTHPHIH

Awanpeite mdvtote TIq ox10péC e€agptopol Tne pnxaviic kabapéc.
Xpnonpomoteite povo e§aptnpata kat avtalakTIkd Tng

AEG. AvaBéate Tnv aMayn Twv e€apTNHATWY, TV OMOiwY N
avTIKatdoTaon dev éxel meplypagei, o’ éva kévipo a€pPic Tng
AEG (mpoaéte To eyxelpidio Eyyonan/AteuBivoeic eSummpétnong
nehatov).

e mepimTwon mou To YpelaoTeite pmopeite va mapayyeihete
\emTopEPEC oYéS10 TG OUOKEVTC aVagépovTag Tov TTo Kat

Tov e§ayrigto aptByd mou Bpioketal oTnV mVaKida TERVIKWY
XAPAKTNPLOTIKWY amd T e§umnpétnon mehatav 1y anevbeiag amd
v Techtronic Industries GmbH, Sie08uven Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

LYMBOAA

Napakahw dlapaote oxohaoTikd Tic 0dnyiec xprong
mipw ané Ty évapén Aettoupyiag.

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

BIEIE

Npwv and kdBe epyacia ot pnyavi Tpapdte 1o @ig
and Ty mpida.

[8)
y
v

|

&

HAEKTPONIKH PYOMIZH

|

MepipvioTe woTe va umdpyel EMApKNG EaEPIONOC.

& Npogoyxn kavtég emeaveleg! Kivduvog eykavpatog!

E€aptipata - Aev mepthappavovral ota vAikd
" napddoong, ouvioToupEvn mPoabrKn amod To
Tipoypappa e§apTnudTwV.

HAeKTpIKA pnXavrpaTa Oev EMTPENETaL VA amoppimTovTal
padi pe Ta oikiakd amoppippara. HAektpikd kat
NAEKTPOVIKG pnxavrata cuNAéyovTal §exwploTd Kat
apadidovral mpog avakOkAweN L TpOMo GINKO TTpog T0
epiBaNhov oe emyeipnon enedepyaoiag anoppippdtav.
EvnpepwBeite amd Tiq Tomikéq umnpeoieg i amd
€18IKEVPEVOUC EUMOPOUC OXETIKA JIE KEVTPA avaKKAwonG
Kat 6uN\oYRG anoppupdTwy.

Katnyopia mpoatacia Il, nAextpiké epyaleio, 6To
D omoio n mpoatacia évavti nhektpominéiag dev
eSaprdta povo amd T factkr povwon, alXd amé my
EQApHOYN MPOGBETWY MPOGTATEVTIKWY LETPWV 0K
SUmAn Hovwon 1 EVioXupévn povwon.

EAAnviKaG
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TEKNIK VERILER
Is1 tabancasi
Uretim numarasi

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Girig glicii 1500 W 2000W
Hava sicakligi

Kademe 1 300°C 90- 600 °C
Kademe 2 560 °C 90 - 600 °C
Hava miktar

Kademe 1 2531/ min 3451/ min
Kademe 2 4201/ min 4341/ min
Agirhg ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore. 850¢ 900 g

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlan ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlan
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin uyarilari ve talimat
hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Usuliine uygun olmayan kullanimda yangin tehlikesi ortaya ¢ikar

Aletinizi yanici maddelerin yakininda kullanirken dikkatli olun.
Aletinizi uzun siire ayni yere veya noktaya dogrultmayin.

Aleti patlama olasiligi bulunan yerlerde kullanmayin

Bu aleti kolay tutusur malzemenin veya gazlarin bulundugu
mekanlarda kullanmayin.

Is1, gdriinmeyen yanici malzemeye gegebilir.

Acik olan aleti kontroliiniiz disinda birakmayin.

Aletinizi yagmur altinda veya agik havada kullanmayin

Calisma sirasinda sicak hava ucuna dokunmayin (yanma tehlikesi).

Sicak hava tabancasini highir zaman kapali tutmayin veya
kapatmayin

Sicak hava akimini bagkalarina dogrultmayin

Aleti sa¢ kurutucu olarak kullanmayin

Sicak olan aleti paketleyip yerine kaldirmadan 6nce sogumasini
bekleyin

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden cekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalan sadece uzmanina onartin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Kullanimdan sonra fisi ¢ekin.

Bu cihaz (¢ocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel ve ruhsal
rahatsizlig bulunan ve etkilenen kisiler ve cihaz hakkinda deney-
imi ve/veya bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilamaz.
Istisnai durumlar ise; kisiler kendi giivenlikleri agisindan

yetkili kisilerin denetimi altindadir veya kendilerine cihazin nasil
kullanildidina dair gerekli talimatlar verilmistir. Cocuklarin cihaz
ile oynamamalarini teminen, denetim altinda bulundurulmasi
gerekir.

Bu alet; bakir borularin lehimlenmesine, karoseri parcalarinin
kalaylanmasina, plastiklein kaynaklanip kesilmesine, su
borularinin yumusatiimasina ve metal parcalarin isitiimasina
uygundur.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler” bélimiinde tarif edilen iiriiniin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin 6nemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
/ ?W‘ ‘Z_’/

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEBEKE BAGLANTISI
IE3] Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Gizerinde

belirtilen sebeke gerilimine baglayn. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
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Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin.
Dedgistirilmesi aciklanmamig olan parcalari bir AEG miigteri servis-
inde degistirin (Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, giic levhasi iizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan nce fisi
prizden cekin.

BEIE

&)
’
'

ELEKTRONIK

Yeterli bir havalandirma saglayiniz.

Dikkat, sicak yiizeyler! Yanma tehlikesi!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlann evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriilmelidirler. Yerel
makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

EIEECIEIE

Koruma sinifi I, elektrik tepkisine karsi korumanin
D sadce baz izolasyonuna bagli olmayan elektro alet,
bilakis cift izolasyon veya takviye edilen izolasyon

gini ek koruyucu tedbirler uygulanir.

- Tirke
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Ces

TECHNICKA DATA HG 560 D HG 600V

Opalovaci pistole

Vyrobni ¢islo 44101601... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Jmenovity pfikon 1500 W 2000W

Teplota vzduchu

Stupen 1 300°C 90- 600 °C

Stupen 2 560 °C 90 - 600 °C

Mnozstvi vzduchu

Stupen 1 2531/ min 3451/ min

Stupen 2 4201/ min 4341/ min

Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 850¢ 9004

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny asice i s pokyny v pfilozené brozuf. Zanedbani

pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozér a/nebo tézkd poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Nebezpeci pozaru pfi nespravném pouZivani.

Pozor pii pouzivani zafizeni v blizkosti hoflavych materialt.
Nemirte proud horkého vzduchu delSi as na stéle stejné misto.
Iafizeni nepouZivejte v prostorach s nebezpecim vybuchu.
Nepouzivejte piistroj v mistnostech, kde mize byt lehce vznétlivy
materidl nebo plyn.

Teplo se mize vést k hoflavému materialu, ktery je zakryty.
Zapnuté zafizeni nenechdvejte bez dozoru.

Iafizeni nepouZivejte venku pfi desti.

Pri provozu se nedotykejte dyzy, nebezpeci popaleni.

Dyzu nikdy nezakryvejte

Proud horkého vzduchu nesmérujte proti jingm osobam.

Zaiizeni nepouzivejte jako vysousec vlasi!!!

Po pouZiti nechte zafizeni pted uloZenim vychladnout.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zéstreku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zdsuvky pouze kdyz je vypnuty.

Pted kazdym pouZitim prekontrolujte stroj, kabel, prodluzovaci
kabel i zastrcky, zda nenesou stopy poskozeni nebo starnuti.
Poskozené soucastky dejte opravit pouze odbornikovi.

Neustdle dbét na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vidy smérem dozadu od stroje.

Po pouZiti vytahnéte vidlici ze sité.

Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami (vetné déti) s
omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo osobami s nedostatecnymi zkuSenostmi a ebo znalostmi,
pokud nepracuiji pod dozorem osoby zodpovédné za bezpe¢nost
nebo pokud touto osobou nebyli pouceni o tom, jak se pristroj ma
pouzivat. Déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze sis
piistrojem nebudou hrét.

OBLAST VYUZITI

Bu alet; bakir borularin lehimlenmesine, karoseri parcalarinin
kalaylanmasina, plastiklein kaynaklanip kesilmesine, su
borularinin yumusatilmasina ve metal parcalanin isitiimasina
uygundur.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v ,Technickych ddajich” shoduje se viemi relevantnimi
piedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a
s nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[lsad,

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIPOJENI NA SIT
] Pripojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti uvedeném
na stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotiebic je tiidy II.
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UDRZBA
Vétraci $térbiny nradi udrzujeme stale Cisté.
PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechdvejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zru¢nilist.)
V piiipadé potteby si miizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres
jednotlivych dil pristroje, kdyz uvedete typ pristroje a Sestimistné
Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivani.

BE

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

o
’
'

ELEKTRONIKA

Postarejte se o dostatecné vétrani.

Pozor, horké povrchy! Nebezpeci popaleni!

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
piislusenstvi.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat spolecné s odpadem
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje je tfeba
shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci. Na mistnich ifadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na recyklacni
podniky a sbémé dvory.

EIEECIEIE

Tiida ochrany Il, elektrické naradi, u kterého ochrana
D proti trazu elektrickym proudem nezdvisi pouze na
zékladniizolaci, nybrz i na piijeti dalich ochrannych
opatieni, jako provedeni s dvojitou nebo zesilenou
izolaci.
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Slov

TECHNICKE UDAJE HG 560 D HG 600V

Heat pistolo

Vyrobné cislo 44101601... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Menovity prikon 1500 W 2000W

Teplota vzduchu

1. stupen 300°C 90 - 600 °C

2. stupeil 560 °C 90 - 600 °C

Mnoistvo vzduchu

1. stupef 2531/ min 3451/ min

2. stupel 4201/ min 4341/ min

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 850¢ 9004

A POZOR! Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej brozure. Zanedba-
nie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujticom texte moze mat za nésledok zasah elektrickym pru-
dom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte
na budiice poutitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nebezpecie poziaru pri neodbornom zaohchédzani

Zaobchddzat opatrne v blizkosti horlavych materialov. S pristrojom
nezohrievat dlhodobo jedno miesto.

Pristroj nepouzivat'v priestoroch s explozivnymi latkami.

Pristroj nepouzivat v priestoroch v ktorych sa mdzu nachddzat
lahko vznietitelné materialy alebo plyny.

Teplo sa moze dostat k horlavym materialom, ktore su ukryté.
Zapnuty pristroj neponechat bez dozoruj.

Pristroj nepouZivat na volnom priestranstve pocas dazda.
Nedotykat sa pocas prevadzky teplovzdusnej dyzy. Nebezpecie
popélenia.

Teplovzdu$nd dyzu neprikladat'k predmetom a nepriskrtit prude-
nie horticeho vzduchu.

Prid hortdceho vzduchu nemierit proti osobam.

Pristroj nepouzivat ako susi¢ na vlasy.

Po pouiiti, pred tym ako pristroj odlozite, vyckat, kym sa pristroj
ochladi.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kdbel,
prediZovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostar-
nutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Po pouiiti sietovd zastrcku vytiahnut.
Tento pristroj nie je urceny k pouzivaniu osobami (v¢itane
deti) s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi

schopnostami alebo osobami s nedostatocnymi skusenostami a/
alebo znalostami, pokial nepracujd pod dozorom osoby zodpoved-
nej za bezpecnost alebo pokial touto osobou neboli pouceni o tom,
ako sa pristroj md pouZivat. Deti by mali byt pod dozorom, aby
bolo zaistené, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Pristroj je vhodny na letovanie medennych potrubi, pocinovanie
dielov karosérii, na zvaranie a prevaranie plastickych latok,
rozmrazovanie potrubi a prehrievanie ocelovych ¢asti.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popi-
sany v ,Technickych iidajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES
a nasledujicimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Slovensky
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SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

PouZivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
névodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych
centier (vid'broziru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zdkaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nékres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho cisla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
OB+ zésuvky.

ELEKTRONIKA

|
/ Postarajte sa o dostatocné vetranie.
—

Pozor, hortce povrchy! Nebezpecenstvo popalenia!

" Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku
mmm ) na ekologicki likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u
vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

E Elektrické pristroje sa nesmi likvidovat spolu s odpadom

Trieda ochrany I, elektrické ndradie, u ktorého
D ochrana proti trazu elektrickym pridom nezévisi
len na zakladnej izoldcii, ale aj na prijati dalSich
ochrannych opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou
alebo zosilnenou izoldciou.

Slovensky
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DANE TECHNICZNE HG 560 D HG 600V

Opalarka

Numer produkcyjny 441016 01... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa 1500 W 2000W

Temperatura powietrza

Stopien 1 300°C 90- 600 °C

Stopieri 2 560 °C 90 - 600 °C

llos¢ powietrza

Stopien 1 2531/ min 3451/ min

Stopieri 2 4201/ min 4341/ min

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 8509 900 g

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte sa
w zataczonej broszurze. Bedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczeristwa dla
dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

W przypadku nieodpowiedniego stosowania istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

Uwaga przy uzywaniu przyrzadu w poblizu materiatow palnych.
Nie kierowac przyrzadu przez dtuzszy czas w jednym i tym samym
kierunku.

Nie uzywac przyrzadu w pomieszczeniach z atmosfera
wybuchowa.

Urzadzenia nie stosowa¢ w pomieszczeniu, gdzie wystepuja tatwo
zapalne materiaty lub gazy.

Ciepto moze by¢ kierowane ku palnym materiatom, oiile s3 one
ostoniete (zakryte).

Nie zostawia¢ wtaczonego przyrzadu bez nadzoru.

Nie uzywac przyrzadu w czasie deszczu.

Przy instalacji nie dotykac dyszy goracego powietrza
(niebezpieczenstwo spalenia).

Nigdy nie zakrywac i nie zamykac dyszy goracego powietrza

Nie kierowac strumienia powietrza w strone innych oséb.

Nie uzywac przyrzadu jako suszarki.

Po uzyciu a przed zapakowaniem pozostawi¢ przyrzad na jakis czas
w celu ochtodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podfaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzic, czy na elektronarzedziu, kab-
lui wtyczce nie ma oznak uszkodzen lub zmeczenia materiatu. Na-
prawy moga by¢ przeprowadzane wytacznie przez upowaznionych
Przedstawicieli Serwisu.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze znajdowac sie za operatorem.

Zawsze odtaczac wtyczke z gniazdka po pracy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do tego, aby byto uzytkowane
przez osoby (tacznie z dziecmi) o ograniczonej zdolnosci
psychicznej, czuciowe; lub z niedostatecznym doswiadczeniem lub
wiedzg, chyba ze beda one nadzorowane przez osobe dbajaca o
ich bezpieczenistwo i zostang przez nig poinstruowane, jak nalezy
obstugiwac urzadzenie. Nalezy pilnowac dzieci, aby wykluczy¢
mozliwos¢ ich zabawy z tym urzadzeniem.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przyrzad nadaje sie do lutowania rur miedzianych, cynowania
czesci karoserii, spawania i zgrzewania tworzyw sztucznych,
rozmrazania przewodow wodnych i nagrzewania czesci meta-
lowych.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumenta-
mi normatywnymi:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[lsad,

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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PODLACZENIE DO SIECI
=] Podtaczac tylko do Zrddfa zasilania pradem zmiennym jednofa-

zowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczeristwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesd podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

BEIE

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwiazanych z elektronarzedziem nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.

8]
’
v

UKEAD ELEKTRONICZNY

Zadbac o wystarczajaca wentylacje.

Uwaga gorace powierzchnie! Niebezpieczenstwo
oparzenia!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspegjalizowanego dostawcy.

EIRINERE

Klasa ochrony II, elektronarzedzie, w ktorym ochrona
D przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolacji podstawowej, lecz w ktérym zastosowane sa
dodatkowe Srodki ochrony, takie jak podwéjna lub
wzmocniona izolacja.
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MUSZAKI ADATOK
Hélégfiro
Gydrtasi szam

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel

1500W

2000W

leveg6hdmérséklet

1. fokozat 300°C 90- 600 °C
2. fokozat 560 °C 90 - 600 °C
Leveg6mennyiség

1. fokozat 2531/ min 3451/ min
2. fokozat 4201/ min 4341/ min
Sily a 01/2003 EPTA-eljérds szerint. 850¢ 9004

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi ut-
mutatast és utasitast, a mellékelt brosiraban talalhatokat
is. A kovetkezdkben leirt el6irdsok betartasanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stilyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan Grizze meg ezeket
azeldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A szakszerdtlen haszhdlat tlizveszélyt idézhet eld.

Banjunk dvatosan a késziilékkel gydlékony anyagok kozelében. Ne
irdnyitsuk a késziiléket huzamosabb ideig egy helyre.

Ne hasznéljiik a késziiléket olyan helyiségekben, melyek atmosz-
féraja robbanékony.

Akésziiléket nem szabad olyan helyen haszndlni, ahol esetleg
gyulékony anyagok vagy gazok vannak jelen.

A hd eljuthat rejtett gydlékony anyagokhoz.

Ne hagyjuk feliigyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket.

Esében ne hasznéljuk a késziiléket a szabadban.

UIzemeltetés alatt ne érjiink a forrlég-fuvékahoz. (Egésveszély.)
Aforrdlég-fuvokat soha ne fogjuk be ill. zarjuk el.

Ne tartsuk a forrd levegdsugarat személyek felé.

Ne hasznéljuk a késziiléket hajszaritoként.

Hasznélat utén hagyjuk a késziiléket kihdilni, s csak azutdn tegyiik el.
Bérmilyen jelleg(i karbantartas vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ala
helyezni.

Hasznalat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozo- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhasznélodés szempontjabol feliil kell vizsgélni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése ér-
dekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.
Haszndlat utdn a haldzati csatlakozokabelt ki kell hizni a
dugaljbol.

Akésziiléket nem korldtozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi

képességekkel rendelkezd, ill. tapasztalattal és/vagy ismeretekkel
nem rendelkezd személyek (beleértve a gyermekeket is) ltali
haszndlatra tervezték, hacsak nem azok egy a biztonsagukért
illetékes személy feliigyelete alatt dllnak, vagy utasitdsokat kaptak
e személytol a késziilék kezelésére vonatkozéan. A gyerme-

keket feliigyelni kell annak biztositdsara, hogy ne jétszanak a
késziilékkel.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

Akésziilék rézcsovek forrasztdsara, karosszériaelemek horgany-
zésdra, mdanyagok hegesztésére és gsszehegesztésére, vizvezeté-
kek kiolvasztdsara és fémalkatrészek felmelegitésére alkalmas.

Akésziiléket kizérélag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznaIni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK
irdnyelvek minden relevans elgirdsanak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
fhad,

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacio osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfazist valtéaramra és a teljesitménytab-
1an megadott hdldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakozta-
tds véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel
akésziilék felépitése Il. védettségi osztalyd.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitéshoz, karbantartdshoz kizdrélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési itmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitasra
feljogositott mdrkaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegy( szdm megadaséval az On
vevdszolgélatdndl, vagy kbzvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszdg cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatét miel6tt a
gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

BEIE

Barmilyen jelleg(i karbantartds vagy javités eltt a
késziiléket dramtalanitani kell.

8]
’
¥

|

ELEKTRONIKA

&

|

Megfeleld szell6zésrél kell gondoskodni.

'l Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkozoket szelektiven kell gy(ijteni, és azokat
kornyezetbarat drtalmatlanités céljabol hulladékhasz-
nositd iizemben kell leadni. A helyi hatésdgoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és
gy(jthelyekrdl.

ﬁ Az elektromos eszkdzoket nem szabad a haztartdsi
—

I1-es védelmi osztaly, olyan elektromos szerszém,
D amelynél az elektromos ramiités elleni védelem
nem csak az alapszigeteléstél fiigg, hanem amelyben
kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds szige-
telés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
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TEHNICNI PODATKI HG 560 D HG 600V

Feni za vro¢i zrak

Proizvodna Stevilka 44101601... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 1500 W 2000W

Temperatura zraka

1. stopnja 300°C 90 - 600 °C

2. stopnja 560 °C 90- 600 °C

Kolicina zraka

1. stopnja 2531/ min 3451/ min

2. stopnja 4201/ min 4341/ min

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 8509 900 g

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila, tudi tista v priloZeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Vsa
opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pri nestrokovni uporabi obstaja pozarna nevarnost.

Pozor pri uporabi naprave v bliZini vnetljivih snovi. Naprave ne
usmerjajte za daljsi ¢as v isto smer.

Ne uporabljajte naprave v prostorih nasicenih z eksplozivno snovjo.
Ne upotrebljajte naprave v prostorih v katerih so prisotne lahko
vnetljive snovi ali plini.

Toplota se lahko prav tako prevaja na gorljive snovi, katere smo
prekrili.

Vkljucene naprave ne puscajte nenadzorovane.

Naprave v deZju ne uporabljajte na prostem.

Med obratovanjem ne prijemajte Sobe za vroc zrak (nevarnost opeklin).
Sobe za vro¢ zrak nikdar ne pripirajte ali celo zapirajte.

Vroci tok zraka ne usmeriti na osebe

Naprave ne uporabljajte kot susilnik za lase.

Preden napravo po uporabi pospravimo, jo pustimo nekaj ¢asa
ohlajati.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, kabel
za podaljsek in vtikac glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da
poskodovane dele popraviizkljucno strokovnjak.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Po uporabi izvlecite omreZni vtikac.

Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljucujoc otroke)
zomejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi zmogljivostmi
ali s pomanjkankljivimi izkuSnjami in/ali znanji razen, ¢e so pod
nadzorom pristojne osebe ali so od le te prejeli navodila kako je
potrebno napravo uporabljati. Otroke je potrebno nadzorovati, da
se zagotovi, da se z napravo ne bodo igrali.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Naprava je primerna za spajkanje bakrenih cevi, cinkanje
karoserijskih delov, varjenje in zvarjanje umetnih mas, taljenje
vodovodnih napeljav in za pogrevanje kovinskih delov.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehni¢ni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[,

Alexander Krug / Managing Director
Pooblas¢cen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

] Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plo3cici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.

40



Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG ser-
visni sluzbi (upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).
Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, naroiti eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

BIEIE

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

[8)
M
¥

ELEKTRONIKA

Poskrbite za zadostno prezracevanje.

Pozor vroce povrsine! Nevarnost opeklin!

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporoceno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

1:4) (9 > [ [

Zascitni razred II: elektricno orodje, pri katerem

D zadcita proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od os-
novne izolacije, temvec z uporabo dodatnih zascitnih
ukrepov, kot je dvojna ali ojacana izolacija.
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TEHNICKI PODACI HG 560 D HG 600V

Toplina pistolj

Broj proizvodnje 441016 01... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1500 W 2000W

Temperatura zraka

1. stupanj 300°C 90 - 600 °C

2. stupan; 560 °C 90- 600 °C

Kolicina zraka

1. stupanj 2531/ min 3451/ min

2. stupanj 4201/ min 4341/ min

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 8509 900 g

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZzene brosure. Ako se ne bi postivale napomene
o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Kod nestrucne upotrebe postoji opasnosti od pozara.

Pozor kod upotrebe naprave u blizini gorivih materijala. Napravu
ne za duZe vrijeme usmjeravati na jedno te isto mjesto.

Napravu ne upotrebljavati u eksplozivnim atmosferama.

Uredaj ne upotrebljavati u prostorijama u kojima eventualno
postoje lako zapaljivi materijali ili plinovi.

Toplina se moZe odvoditi na gorive materijale, koji su pokriveni.
Uklju¢enu napravu nemojte ostavljati bez nadzora.

Napravu ne po kisi ne upotrebljavati na vanjskom prostoru .

Kod pogona nemojte dodirivati sapnice za vru¢i zrak (opasnosti od
opekotina).

Sapnice za vruci zrak ne pritvarati ili zatvarati.

Vrui tok zraka ne usmjeravati u osobe.

Napravu ne upoterbljavati kao susilo za kosu.

Nakon upotrebe napravu pustite neko vrijeme da se ohladi, prije
nego ovu pospremite.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Samo iskljuceni stroj prikljuiti na uticnicu.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i
utikac provjeriti u svezi oStecenja i starenja. O3tecene dijelove dati
popraviti od strane stru¢njaka.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Nakon upotrebe utika¢ mreZe izvui.

Ovaj aparat nije odreden za koriStenje od strane osoba (ukljucivsi
djecu) sa ogranicenim fizickim, sensorkim ili duSevnim spobnosti-
ma ili zbog manjkavog iskustva i/ili znanja, osim ako se ove nadziru
od strane jedne osobe, koja je nadlezna za njihovu sigurnost, li

su od ove osobe, koja je nadlezna za njihovu sigurnost, poucene,
kako se ovaj aparat koristi. Djeca se moraju nadzirati kako bi se
osiguralo, da se ne igraju sa ovim aparatom.

PROPISNA UPOTREBA

Naprava je prikladna za lemljenje bakarnih cijevi, pocin¢avanje
dijelova karoserije, varenje i zavarivanje plasticnih materijala,
otapanje vodovoda i zagrijavanje metalnih dijelova.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjer-
nice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG i sa slijedecim
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
S 4,

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

(] Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogucina
uticnice bez zadtitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klasell.
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ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dije-
love, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

BIEIE

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

[8)
M
¥

ELEKTRONIKA

Pobrunuti se za dovoljno provjetravanje.

Paznja vruce povrsine! Opasnost od opekotina!

Oprema - u opsequ isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektrini uredaji se moraju skupljati odvojeno

i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od
pogona za iskoriscavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti
ili kod struénog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje
imjesta skupljanja.

1:4) (9 > [ [

Zastitna klasa Il,elektricni alat, kod koga zastita
D protiv elektri¢nog udara ne zasvisi samo o osnovnoj
izolaciji, vec se kod njega primijenjuju dodatne
zastitne mjere, kao dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija.
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TEHNISKIE DATI
Siltuma lielgabalu
Izlaides numurs

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Nominala atdota jauda

1500W

2000W

Gaisa temperatira

1. pakape 300°C 90- 600 °C
2. pakape 560 °C 90- 600 °C
Gaisa daudzums

1. pakape 2531/ min 3451/ min
2. pakape 4201/ min 4341/ min
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 850¢ 9004

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegsanos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam. Péc izlasisanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nepareizas lietosanas rezultata pastav aizdegsanas risks.

Jaievéro piesardziba, lietojot ierici viegli dego3u materialu tuvuma.
Ar ierici nedrikst mérket ilgaku laiku uz vienu un to pasu vietu.
lerici nedrikst izmantot telpas, kuras pastav eksplozijas risks.

lerici nedrikst darbinat ugunsnedro3as telpas, kuras atrodas viegli
uzliesmojosas vielas vai gazes.

Siltums var pieklit ari nosegtam viegli uzliesmojo3am vielam.
Jaierice ieslégta, to nedrikst atstat bez uzraudzibas.

lerice nav piemérota lieto3anai arpus telpam lietus laika.

Jaierice ieslégta, lidzu, neskarties pie karsta gaisa sprauslas
(apdeguma risks).

Karsta gaisa sprauslu nedrikst aizs|égt vai ari likt tai virsi rokas.
Karsta gaisa plismu nedrikst témét uz cilvekiem.

lerici nedrikst izmantot matu Zavésanai.

Pécierices izslégsanas, tai jalauj atdzist, pirms to atkal noliek mala.
Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Mainu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokIr.

Pirms katras Instrumenta lieto3anas parbaudit, vai nav bojats
pievienojuma kabelis, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa.
Bojatas detalas drikst remontét tikai specialisti.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Péc darba pabeigsanas atvienot no tikla.

Siierice nav paredzéta personam (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam, vai trikumiem un/vai
nepieredzéjusiem lietotjiem, iznemot gadijumus, kad tiek ta
lietota kompetentas personas uzraudziba vai apmaciba, ierices
lietoSanas vieta. Bérnijauzrauga un japatur redzesloka, lai vini
neizmantotu ierici rotalam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

lerici drikst izmantot vara caurulu lodé3anai, automasinu virshaves
dalu alvo3anai, plastmasas un plastmasas daju metinasanai, idens
caurulu atkauséSanai un metala dalu sasildisanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietosanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
,tehnisko datu lapa“, pilniba atbilst prasibam saskana ar
direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:
EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[lsad,

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TIKLA PIESLEGUMS
] Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegu-
mam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst . aizsargklasei.
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APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no fir-
mu AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosiiru ,Garantija/
klientu apkalposanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
rasgjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet
lietosanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontakt-
ligzdas.

BIEIE

8]
4
v

ELEKTRONIKA

Nodrosinat pietiekamu ventilaciju.

Uzmanibu! Karstas virsmas! Var izraisit apdegumus!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savaksanas punktus vietgjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

EIRCIEIE

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru lietojot
D aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis
no pamat izolacijas, bet gan no papildus dro3ibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.
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TECHNINIAI DUOMENYS HG 560 D HG 600V

Silumos pistoletas

Produkto numeris 44101601... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Vardiné imamoji galia 1500 W 2000W

Oro temperatiira

1 pakopa 300°C 90- 600 °C

2 pakopa 560 °C 90- 600 °C

Oro kiekis

1 pakopa 2531/ min 3451/ min

2 pakopa 4201/ min 4341/ min

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 850¢ 9004

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiiiroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis. I3saugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Naudodamiesi neteisingai, galite sukelti gaisra.

Naudodami prietais netoli degiy medziagy, bikite atsargus.
Nelaikykite prietaiso nukreipto j ta pacia vieta ilgesnj laika.
Nenaudokite prietaiso patalpose su sprogia atmosfera.
Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose galbut yra lengvai
uzsiliepsnojanciy medziagy ar dujy.

Siluma gali bati perduota ir j uzdengtas degias medZiagas.
Nepalikite jjungto prietaiso be prieZidros.

Nenaudokite prietaiso lauke, kai lyja.

Naudojimosi metu nesilieskite prie karsto oro antgalio (galite
nusideginti).

Karsto oro antgalio niekada nelaikykite uzspausto ir neuzdenkite.
Nekreipkite karto oro srauto j Zmones.

Nenaudokite prietaiso plaukams dZiovinti.

Po naudojimo, prie$ padédamij vieta, leiskite prietaisui kurj laika
atvesti.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite is lizdo kistuka.
Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Kiekvieng karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, prailginimo kabelio ir kistuko nematyti
pazeidimy ar senéjimo pozymiy. Sugedusias dalis leiskite taisyti
tik specialistams.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Po naudojimo iStraukite iS elektros tinklo kistuka.

Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus),
kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai sugebéjimai yra riboti, ar kurie
neturi patirties ir/ar Ziniy, kaip Siuo prietaisu naudotis, iskyrus
tuos atvejus, kai juos prizidri uz jy sauguma atsakingas asmuo arba
kai jie tokio asmens buvo iSmokyti, kaip reikia naudotis prietaisu.

Lietuviskai
146)

Vaikus reikéty priziaréti, kad baty uztikrinta, jog jie su prietaisu
nezaidzia.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Prietaisas tinka variniams vamzdZziams lituoti, kébulo dalims
cinkuoti, plastikams lydyti ir suvirinti, vandens vamzdynams
atitirpinti ir metalinéms dalims Sildyti.

Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[lsad,

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS
] Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j

specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konst-
rukcijos saugos klasé II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.



TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).
Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Seiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba

tiesiogiai Techtronic Industries GmbH’, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaity-
kite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

BIEIE

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i3
lizdo kiStuka.

[8)
M
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ELEKTRONINIS VALDYMAS

Batinas pakankamas ventiliavimas.

Démesio! Karsti pavirsiai! Pavojus nusideginti!

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomen-
duojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis at-
liekomis. Buitina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie biity utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus
ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

1:4) (9 > [ [

I1-0s apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris
D nuo elektros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik
pagrindine izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis
apsauginémis priemonémis, kaip dviguba arba
sustiprinta izoliacija.
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TEHNILISED ANDMED
Heat gun
Tootmisnumber

HG 560D HG 600V
44101601... 44102601...
44102101... 44103101...

...000001-999999

...000001-999999

Nimitarbimine 1500 W 2000W
Ohu temperatuur

Aste1 300°C 90- 600 °C
Aste 2 560 °C 90 - 600 °C
Ohuhulk

Aste 1 2531/ min 3451/ min
Aste 2 4201/ min 4341/ min
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 850¢ 9004

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja juhen-
did labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilodk, tulekahju ja/vdi rasked
vigastused. Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Asjakohatul kdsitsemisel tekib tuleoht.

Ettevaatust seadme kasutamisel siittivate materjalide laheduses.
Seadet ei tohi kaua iihte kohta suunata.

Seadet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

Seadet mitte kasutada ruumides, kus on kergestisiittivad mater-
jalid véi gaasid.

Soojus voib kanduda kinni kaetud kergestisiittivate materjalideni.
Sisseliilitatud seadet ei tohi jatta jarelevalveta.

Mitte kasutada seadet valjas vihmaga.

Tootamise ajal ei tohi kuuma 6hu diiiisi puutuda (pdletusoht).
Kuuma dhu diiiisi ei tohi kunagi kinni katta ega sulgeda.

Kuuma dhuvoolu ei tohi suunata inimese peale.

Seadmega ei tohi kuivatada juukseid.

Parast kasutamist lasta seadmel enne hoiukohta panekut teatud
aeg maha jahtuda.

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.
Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljalilitatud
seisundis.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid,
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.
Hoidke iihendusjuhe alati masina tdopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Pérast kasutamist tommake vorgupistik vélja.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks fiiiisiliste, sensoorsete voi
vaimsete puuetega isikutele (lapsed kaas arvatud) vi isikutele,
kellel puuduvad kogemused ja teadised seadme kasutamiseks,
vélja arvatud nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhendamisel. Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad
seadmega ei mangiks.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seade sobib vasktorude jootmiseks, kereosade keevitamiseks,
plastmaterjali keevitamiseks ja kokkukeevitamiseks, veetorustiku
iilessulatamiseks ja metallosade kuumutamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 1digus ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU kbigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jérgmistele harmoniseeritud normatiivsetele Dokumentidele:
EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
/ ?M‘ ‘Z_’/

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VORKU UHENDAMINE

Ol Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.
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HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vdlja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

BIEIE

Enne kéiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

&)
y
'

ELEKTROONIKA

Hoolitsege piisava ventilatsiooni eest.

Tahelepanu, kuumad pealispinnad! Poletusoht!

SIERE

" Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kditlusettevdttes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest vdi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

¢

Kaitseklass II, elektritdoriist, mille puhul ei sdltu
D kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid taienda-
tavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vdi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
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TEXHUYECKUE QAHHDBIE HG 560 D HG 600V

TexHuueckuit Gen

CepuiiHblii Homep u3genua 44101601... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

HomuHanbHasa BbIXoAHAA MOLHOCTb 1500 W 2000W

Temnepatypa Bo3zyxa

Crynens 1 300°C 90 - 600 °C

CryneHb 2 560 °C 90 - 600 °C

Konuuecto Bo3pyxa

Crynenb 1 2531/ min 3451/ min

CTyneHb 2 4201/ min 4341/ min

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 8509 9004

A BHUMAHME! 03HaKkoMbTech €0 Bcemu yKa3aHUAMM
N0 6e30nacHOCTM U MHCTPYKLMUAMY, B TOM Yncne ¢
MHCTPYKLMAMHU, COfePXALMMICA B NPUNaraioLyeica
6Gpowwtope. YnylieHus, AonyLLeHHble NPy COBI0AEHIM yKa3aHuit
11 MHCTPYKLMI N0 TeXHUKe 6@30MacHOCTI, MOTYT CTab NPUYNHOI
3NEKTPUYECKOr0 NOPAXKEHNS, N0Xapa U TAXENbIX TPaBM.
CoxpaHaiiTe 3T MHCTPYKL UK U YKa3aHua ana 6yayuiero
MCnonb3oBaHus.

PEKOMEHAALMWW NO TEXHNKE BE3OMACHOCTH

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHue MoXeT NPUBECTU K NOXapy.

OcTopoxHo 0bpaLLaiiTech C IHCTPYMEHTOM B6AU3Y FoploumMx
Matepuanos. He AepxuTe MHCTPYMEHT HanpaBeHHbIM
NpOAOMKUTENbHOE BPeMA Ha OHO 1 TO e MecTo.

He ncnonb3yiite MHCTPYMEHT B MOMELLIEHUAX CO B3PbIBOONACHOI
aTmocdepoii.

He nonb3oBatbca npubopom B nomeLLeHUAX C BO3MOXHBIM
Hannuuem NerkoBOCNAaMEHAIOLIUXCA MaTepUanoBs UK rasos.
Tenno moxeT nepeaBaThCA Ha CKPbITble FOPHOYMe MaTepHansbl.
[ain0aaeyéos a8ep-4iité &ifiod6iaio 4a¢ ideniinda.

He nonb3yiitech MHCTPYMEHTOM B JOX/b N0A OTKPbITbIM He6OM.
Bi 40aiy adiod i eifiodoidiofi i éanaéoani iafaaé aioy+aai
aicadoa ai ecadeaied izida.

Hu B Koem Ciyyae He npenaTCTBYiiTe BbIX0OAY rOPAYEro BO3AyXa
113 HaCa/IKW U He 3aKpblBaiiTe eé.

He HanpaBnaiiTe NoToK ropayero Bo3ayxa Ha niopeii.

He ncnonb3yiite JaHHbIA IHCTPYMEHT ANA CyLIKN BOSOC.
[Ipex e Yem ynakoBbIBaTb HCTPYMEHT B Keiic nocne
UCNONb30BaHUA, AailTe eMy 0CTbITb B TeYeHUe HEKOTOPOro
BpeMeHu.

llepes BbinonHeH1em Kakux-nu6o pabot no obcnyxuBaxuio
WHCTPYMeHTa BCerAia BbIHUMaiiTe BUMKY U3 PO3eTKY.
BcTanaiiTe BUNKY B pO3eTKY TONbKO NP BbIKMIOYEHHOM
MHCTPYMEHTe.

llepes BKNKoUEHEM NPOBEPLTE NHCTPYMEHT, Kabenb v BUNIKY

Ha pesMeT NOBPEXACHHI NN YCTanocT MaTepuana. PemoHT
MOET NPOU3BOANTLCA TONBKO YNONHOMOYEHHbIMU (epBUCHBIMY
Opranuzaumamu.

[llepxwTe cunoBoii NPoBoz BHe paboyeil 30Hbl MHCTPYMeHTa.
Bcerpa npoknagbigaiite Kabenb 3a CuHoM.

Bcernia BblHUMaiiTe BUAIKY M3 PO3ETKY NOCNE UCNONb30BAHNA
WUHCTPYMeHTa.

[NlaHHblii Nprbop He NpeiHa3HaueH ANA UCNoAb30BaHUA MLAMU
(BKNIOYan f1ETeiH) C OrpaHNUEHHbIMU GUINYECKIMM, CEHCOPHBIMM
WNI YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMMY, @ TKXKe B CNlyyae
HEZ0CTaTKA OMbITa /WY 3HAHMIA, 33 NCKIIIOUEHUEM C1YYaeB,
KOT/1a OHY HaXOAATCA NOA KOHTPONEM Niofedl, 0TBeualowux

32 11X 6€30MaCHOCTb, TN MOAYYUAN OT HUX UHCTPYKLUN NO
ucnonb3oBaHuio npubopa. Heobxogumo creauTb 3a Tem, uTo6bI
LETV He urpanu ¢ npubopom.

VHCTpYMeHT npumeHsieTcs Ans nankm MeaHbix Tpyo,
TYXEHUS KY30BHbIX A€Tanen, CBapkv 1 CKNemBaHus
nnacTmacc, pasmopaxuBaHus 3amep3LLmnX
BOAOMNPOBOAHbBIX TPY6 M NoforpeBa MeTanMyeckmnx
aetanen.

He I'|0]'Ib3yl71TECb [aHHbIM UHCTPYMEHTOM €N0Co6oMm, OTAMYHBIM OT
YKa3aHHOro N4 HOpMaJibHOT0 NPUMEHEHUA.
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AEKNAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC CUMBOJIbI

Mbl 3aaBnAem Nof cOBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTD, UTO U3JeNue,
onucaHHoe B pa3pene «TeXHUYeCKNe XapaKkTepuCTUKIY,
C00TBETCTBYIOT BCEM BaXHbIM NpeAnucaHnAm upekTuBbl
2011/65/EU ([lupexTnBa 06 orpaHuyeHn NpuMeHeHA OnacHbIX
BeLLECTB B 3NEKTPUYECKIX 1 INEKTPOHHBIX Npubopax), 2004/108//
EC, 2006/42/EC v npuBeeHHbIM fanee rapMOHU3MPOBAHHBIM
HOPMATMBHBIM JOKYMeHTaM:

EN 60335-1:2012 Mepen BbinonHeHMeM Kakux-nubo pabot no

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012 006CyXVBaHWIO MHCTPYMEHTA BCerfja BbiHuMaiiTe
EN 62233:2008 BUWJIKY U3 PO3ETKM.

EN 55014-1:2006+A2:2011
EN 55014-2:1997+A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
v /o

Alexander Krug / Managing Director
YNoNHOMOYEH Ha COCTaBMIEHMe TEXHUYECKOi OKyMeHTALM.

NoxanyiicTa, BHIMaTENbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO
110 MCNONb30BaHMI0 Nepes Hayanom niobbix
onepavuii C MHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! NPEAYNPEXIEHVE! OMTACHOCTB!

BIEIE

(5)
M
¥

NIEKTPOHUKA

0becneubTe 0CTaTOUHYI0 BEHTUAALMIO.

Bhumatue! Topaune nosepxtoctu! OnacHocTb
oxoral

MpuHaAnexHoCTy - B cTaHAapTHYI0 KoMnneKTaumio
He BXOAWT, NOCTaBNAETCA B KauecTse
LOMONHUTENbHON NPUHAANEXHOCTH.
IneKTpUYECKYe YCTPOIICTBA HEMb3A YTUNN3IPOBaTb
BMecTe ¢ GbITOBbIM MyCOPOM. INeKTpHYeckme u
INeKTPOHHbIE YCTPOVCTBA CrledyeT cobupath OTAENbHO
11 C(LaBaTb B CMIELIAANM3MPOBAHHYO YTUIM3UPYHOLLYIO
KOMMaHWH AnA yTUAU3aLMM B COOTBETCTBUM C HOPMAMK
OXpEH YKL e, CEeLEHIA O LEHTPAX
BTOPINYHOIE NepepaboTKiM 1 MyHKTax c6opa MOXHO
MI0NY4MTb B MECTHbIX OPraHax BNACTV Uity Baluero

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EIRIEE

@ MoacoeaMHATD TONbKO K 0AHOGA3HON CeTH nepemMeHHOro

TOKa C HaNpsXeHUeM, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha CELUAM3UPOBAHHOTO AUNEpa.

MHCTPYMEHTE. INEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOIi KNACC 3aLLuTl,

YTO N03BONIAET NOAKIIOYATH €70 K PO3ETKAM SNeKTPONUTaHMA be3 Knacc 3awuTbi II, 3neKTpOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
3a3eMAAIOLLET0 BbIBOAA. D 3aLLWITa OT NOPAXKEHMA INEKTPUYECKUM TOKOM

OBCNY)KUBAHUE 3aBUCUT He TONbKO 0T 6a30B0Ii M30NALIMM, HO U

0T AONONHUTENbHbIX 3aALNTHBIX Mep, TaKNX KaK
Bcerga pepxute oxnaxpaloline 0TBepCTUA YNCTHIMM. NBOIHAA U30MALMA AN YCUNEHHAA U30NALNA.
Monb3yitTech akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTAMM TONbKO
dupmbl AEG. B cnyyae BO3HMKHOBEHIA HEOOX0AMMOCTY B 3aMeHe,
KoTOpaA He Obina onucaHa, noxanyicra, 0bpawaiTecb Ha O4UH U3
CepBUCHbIX LIEHTPOB (CM. CNMCOK HALUMX FapaHTMIiHbIX/CepBUCHBIX
OpraHu3auuii).
[y Heo6X0ANMOCTY, Y CePBUCHOIA CYXBbI UM HeNocpe/CTBEHHO
y dupmbi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364, TR 066
BuHHeHzeH, [fepmaHua, MOXHO 3anpociTb CBOPOUHDIA YepTex
YCTPOICTBA, COOBLLB €10 TUN W LLECTU3HAYHDII HOMEP, YKa3aHHbIil
Ha GupmeHHoi Tabnmnuke.

Co0TBETCTBME TEXHUYECKOMY pernameHTy

0@

HauioHanbHui 3HaK BignoBigHoCTi YKpaiHu

Pycckun

9‘
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TEXHWYECKN JAHHU HG 560 D HG 600V

Muctoner 3a Tonbn Bb3AYX

Ipoun3BoaCTBEH HOMeEp 44101601... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

HomuHanHa KoHcymMMpaHa MOLLHOCT 1500 W 2000W

Temnepatypa Ha Bb3gyxa

CreneH 1 300°C 90- 600 °C

(reneH 2 560 °C 90 - 600 °C

Konuuectso Ha Bb3ayxa

(reneH 1 2531/ min 3451/ min

(reneH 2 4201/ min 4341/ min

Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 8509 9004

A BHUMAHME! NpoueTteTe ykasanuaTa 3a 6esonacHoct
1 CbBeTUTE B NpUnoXeHata 6powypa. HecnassaHeTo

Ha NpuBEAeHUTE NO-A0NY YKa3aH!s MOXe Aa JoBeae [0
TOKOB yAap, noxap h/unu Texkn Tpasmu. CbxpaHsisaiite
Te3M YKa3aHUs Ha CUrypHO MACTO.

CNELUAJTHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

Ipy HenpaBunHo U3non3gaxe (bLUECTBYBA ONACHOCT OT NOXap.

BHumagaiiTe npu u3non3pake Ha ypeaa 6nu30 1o ropumun
martepuani. He HacouaitTe ypeAa AbAro Bpeme Kbm e4HO U
CbLUO MACTO.

He u3non3Baiite ypena B nomelueHna c u3byxnusa atmocepa.

)’pemﬂ A He (e U3Nnon3Ba B NOMeLLEHUSA, B KOUTO MOXeE Aa Ce
HaMupar NeCHO Bb3NaMEHUMI MaTepuani Unmn razose.

TonnnHaTa moxe Aa ce 0TBeAe 40 FOPUMI MATEPUANH, KOUTO (A
TOKpHUTH.

He octassiite 63 HabntopeHue BKloYeHUA ypes.

YpenbT ia He ce M3N0N3Ba HA OTKPUTO, KOraTo Banu ibXA.

He nokocBaiiTe Ato3aTta 3a ropei Bb3ayx npu pabotewy ypes
(onacHocT ot M3rapsHxe).

[lio3aTa 3a ropeLy Bb34yX HUKOra ia He Ce 3aKp1Ba Wi 3aTBapA.
He HacouBaiiTe ropeLLna Bb3ayLLEH NOTOK CpeLLy Xopa.

YpenbT f1a He ce M3N0N3Ba KaTo CeLI0ap 3a Koca.

Cnefi u3non3BaHe ocTaBeTe ypefa 3a U3BECTHO BpeMe Ja U3CTUHE,
npeau Aa ro npubepere.

lpenu kakBuTO 1 Aa e paboTin MO MalLMHATa U3BajeTe Liencena
0T KOHTaKTa.

(Bbp3BaiiTe MALUIMHATA KbM KOHTaKTa CAMO B U3KITKOYEHO
nonoxeHue.

MNpeau BCAKO U3MoN3BaHe NpoBepeTe 3a NOBPEAA U CTapeeHe
ypeaa, (Bbp3BaLuMA Kaben, yAbmKUTeNnHIA kaben u wencena.
MNoBpeneHuTe YaCcT Aa ce PEMOHTUPAT CaMo OT CMeLManuCT.
(BbP3BALLMAT Kaben BUHAMY Ja ce AbPXKI U3BBH paboTHUA obcer
Ha MalwnHata. Kabens aa ce 0TBEXa OT MaLLMHATa BUHAMN
Ha3ag.

Cnep npukniouBaHe Ha paboTara  ypefa u3BazeTe Lencena ot
mpexara.

To3u ypen He e NpefHa3HayeH 3a ynotpe6a ot nuua
(BKMIOUMTENHO feLLa) C OTpaHyeHn GU3NYecKi, CEH30pHU 1
YMCTBEHM CNOCOOHOCTM M C HEAOCTATBYEH ONUT U/unm 63
M03HaHUA, 0CBEH aKO He (a HabMiojaBaHN 0T 0TTOBAPALLO 33
6€30MacHOCTTa M NULLA 11 CA MONYYUAM OT HEro YKa3aHMA Kak
nanon3gatypega. He octaBaiiTe pewarta 6e3 Haa3op, 3a aa cte
CUTYPHI, Ye He CU UTpasT Cypepa.

U3N0NI3BAHE N0 NPEAHASHAYEHUE

YpeqbT e NoAXoAAL 3a 3aN0ABaHE Ha MeAHN TPbOY, 3a
KanaiincBaHe Ha YacTy OT KapoCepUM, 3a 3aBapaBaHe I
NpUBAPABAHE Ha NNIACTMACH, pa3Mpa3sBaHe Ha BOAONPOBOAY U
3arpABaHe Ha MeTasHil YacT.

To31ypes Moxe A1 Ce U3N0N13Ba N0 NPeIHa3HAYEHIE CAMO KaKTO
€ N0COYEHO.

CE - AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3aABABaMe Noj CO6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B

, TEXHUYECKY JaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKN BaXHN
pa3nopes6u Ha aupektusa 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
EG, 2006/42/EG, KaKTO ¥ Ha BCMYKM CneiBaLLyM HOPMATUBHY
LOKYMEHTY BbB Ta3l Bpb3Ka:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
[lsad,

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHe Ha TeXHMYeCKkaTa AOKYMeHTaLua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SALLUTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

@ﬂa (e (BbP3Ba (MO KbM eHO(ha3eH NPOMEHNVB TOK U
(amMo KbM MPEXO0BO HanpexeHue, N0CoYeH0 BbPXY 3aBOACKATa
Tabenka. Bb3MoXHO e M (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOIATO He e 0T
™R, WYKO", NOHEXe KOHCTPYKLMATA e oT 3awmTeH knac ll.

BeHTUnaumoHHUTe WANLM Ha MaLLMHATa fia Ce NOAABPXKAT BUHATY
qnucrin.

[la ce u3non3ear camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHM YacTy Ha.
EnemeHTw, unata noAmaHa He e onucana, a ce ajat 3a noAMAHa
B cepBY3 Ha AEG (BuxTe GpoluypaTa ,fapaHums v agpecy Ha
cepBu3m).

Mpy HeobxoAMMOCT Mo3eTe Aa MOMCKaTe (XeMa Ha enemeHTUTe

Ha ypefa npy nocoyBaHe Ha 0603HaYeHIe Ha MalLMHaTa 1
LecTUudpeHNA HoMep Ha TabenKara 3a TeXHIYECKN aHHM oT
Bawwwa cepau3 unm aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanua.

MNpean nyckaxe Ha ypepa B AeilcTBUE MONA
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 33
u3non3paxe.

BHYMAHWE! NPEAYNPEXIEHNE! OMACHOCT

=B (S

I'Ipenm KaKBUTO 1 f1a € paﬁOTVI N0 MallnHaTa
n3Bajete Liencena ot KOHTaKTa.

[8)
M
¥

ENEKTPOHUKA

Ocurypere 406pa BeHTMRALUS.

BHumanve, ropetwn nosbpxHocty! OnacHocT ot
n3rapate!

Akcecoapu - He ce cbabpxat B 06ema Ha
[HOCTaBKaTa, NPenopbyBaHo AOMbAHEHNe T
nporpamara 3a akcecoapu.

EnexTpuueckiTe ypeay He TpAGBa Aa e U3XBLPAAT
3ae/3H0 C buToBUTe OTNaAbLM. EnexTpuueckoro u
€1eKTPOHHOTO 060pyaBaHe TpAOBa Aa ce Cbbupat
Da3LenHo U A ce NPEAaBaT Ha cyx6ue 3a
pewvKnMpaHe Ha 0TNabLyTe CMopes U3ICKBaHNATA 32
ona3BaHe Ha OKoMHaTa cpena. MHdopmupaite ce npu
MECTHUTE CyK6U WM PU MECTHUTE CIELUaNU3upaHIn
THPIOBLM OTHOCHO MECTaTa 3a CbopaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
PeLMKIMpaHe Ha OTNagbUY.

EIEIEIEE

Knac Ha 3awuta Il, eneKTpouHCTPyMeHT, Npu KoiiTo
D 3alluTaTa cpeLLy TOKOB yAap 3aBUCK He Camo 0T
OCHOBHOTO U30/IMPaHE, a NPU KOATO Ce U3N0n3BaT
LONbAHUTENHN NPeANa3HI MepKi, KaTo ABOIAHA
U30M1aLNA UAKM NOACUNEHA N30NaLMA.

rapckm
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DATE TEHNICE HG 560 D HG 600V

Generator de aer cald

Numér productie 441016 01... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

Putere nominala de iesire 1500 W 2000W

temperaturd

nivelul 1 300°C 90- 600 °C

Nivelul 2 560 °C 90 - 600 °C

debit de aer

nivelul 1 2531/ min 3451/ min

Nivelul 2 4201/ min 4341/ min

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 850¢ 9004

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si

indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca incendii.

Prudentd atunci cand utilizati dispozitivul in prezenta materialelor
inflamabile. Aceasta unitate pentru o perioada lungd de timp,
indreptate la unul si acelasi loc.

Aparatul nu utilizeaza in medii cu 0 atmosfera explozivd.

Aparatul nu utilizeaza in medii in care materialele inflamabile pot
fi prezente, sau gaze.

(aldura poate fi efectuat la materiale combustibile care sunt
ascunse.

Aparatul de rulare nu trebuie ldsat nesupravegheat.

Unitatea nu este utilizat in aer liber, in ploaie.

Atunci cdnd nu folositi cald atingeti duza de aer (arsuri).

Nu tineti niciodata sau aproape de duza de aer cald.

Fluxul de aer fierbinte pentru a fi indreptate impotriva persoanelor.
Nu utilizati aparatul ca un uscétor de par.

Dupa utilizarea masinii sd se raceasca pentru un timp inainte de a
fi depozitate departe.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventji la magind.

Conectati la retea numai cand masina este opritd.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul i stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucrua
maginii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza dupd utilizare.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu abilitdti psihice, senzorice sau mentale limitate sau fara
experienta si/sau fard cunostintele necesare, exceptand cazul

in care acestea sunt supravegheate de o persoand responsabild

de siguranta lor sau daca au primit de la aceasta persoand

indicatii legate de modul de folosire al aparatului. Copiii trebuie
supravegheati pentru a asigura faptul cd ei nu se joacd cu aparatul.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Dispozitivul este potrivit pentru tevi de cupru, staniu lipit de parti
ale corpului, sudura si sudarea materialelor plastice, tevi de apa si
defncdlzire dezghetare a pieselor metalice.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ¢ produsul descris la ,Date
tehnice” este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu
urmétoarele norme armonizate:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25
Jbsas 4,

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA
[m] Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat

sinumaila tensiunea specificatd pe placufa indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fard impamantare daca modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.

Romania
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, vd rugdm
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin

indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

BEIE

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la magind.

o
’
'

ELECTRONICE

Asigurati o ventilatie indestulatoare.

Atentie suprafete fierbinti! Pericol de ardere!

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisd. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare i
eliminare a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-va la autoritdtile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte
de colectare.

EIEECIEIE

(lasa de protectie II, scule electrice la care protectia
D impotriva curentarii nu depinde numai de izolatia
de bazd, cila care se folosesc masuri de protectie
suplimentare precum izolatia dubld sau izolatia
ranforsata.

Romania
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TEXHWYKN NOAATOLU HG 560 D HG 600V
TonnuHa nuwTon

lpou3sopeH 6poj 441016 01... 44102601...
44102101... 44103101...
...000001-999999 ...000001-999999

OnpepneneH BHeC 1500 W 2000W

Temnepatypa Ha BO3fyXoT

Hugo 1 300°C 90- 600 °C

Hugo 2 560 °C 90 - 600 °C

BonymeH Ha Bo3yxoT 3aaTHuHa

Hugo 1 2531/ min 3451/ min

Huo 2 4201/ min 4341/ min

Texxuna cnopep ENTA-npouenypata 01/2003 8509 9004

A NPEAYNPEAYBAIE! MpounTajre ru cute 6e36epHocHn  (ekoralu no KOPUCTEHbE UCKNYUYBajTE 10 KAOENOT OF NPUKIYUOKOT.
ynaTcTBa M MHCTPYKLMK. 3a60paBatbe Ha NOUNTYBAMETO HA 080 yPeA He e HaMeHeT 3a yoTpe6a o4 CTPaHa Ha ML
6e36eHOCHUTE YNaTCTBA M UHCTPYKLUN MOXaT Aa MPeNU3BAKAAT  (gknyuyBajkil M 4ella) CO OpaHUYEH QUINYKH, CBH3OPHI UM
eNneKTpuyeH yAap, noxap u/unu Tewku nospean. Couysajre ru MEHTA/IHU CNOCOBHOCTM MNN CO HEAOCTATOK HA UCKYCTBO U / UAn
cuTe 6e36eAHOCHN YNaTCTBA W MHCTPYKLMM 32 BO AHUHA. He/0CTaTOK Ha 3Haetbe, 0CBEH JOKOMKY THe LA Ce NOA HaA30p

YMATCTBO 3A YNOTPEGA Ha NINLje, KOe @ HAANeXHO 3a HIBHaTa 6e36eHOCT, WM JOKONKY

07 T0a nLe pobusaar WHCTPYKLMM 3a TOQ, KaKo Aa Ce KopucTn

OnacHocT 04 3ananyBatbe IOKONKY He ce KOpUCTU NpaBuAHo! anaparor. Jleyara Tpe6a aa 61AaT N0 Haa3op 3a A4a Gugere
BHumaBajTe npu KopucTerbe Ha HanpagaTa Bo 6amM3uHa Ha CUrypHM, fieka Tie He Urpaat co anaparor.

3anannusn matepujani. He ja ycvepysajre Hanpasata kou ucroro RS SITTYTRT L R TR L1 21T)

MeCTO 1010 BpeMme.

He ja ynoTpe6yBajre Hanpasata 8o npocTopHja kaae nocTom YpefoT e NorofieH 3a fienetbe Ha 6akapHu LLeBKI, MM Ha AeN0BH
MoTeHLYjaNHa MOXHOCT 32 eKCTno3ja. 0/1 TENOTO, 3aBapyBatbe U 3aBapyBatbe Ha NNACTUKA, TONetbe

He ja ynotpebyBajTe MalmHaTa Bo NpocTopum kaje MoKe Aa BOAOBOAHN LEBKA rpeerbe Ha MeTanki ’qe_HOB“'
61T NPUCYTHY 3aNaANMBM MATEPUI 1 FACOBH, He ro kopucTeTe 0B0j Npon3BoA Ha 610 Koj APYr HaulH 0CBEH

NPONMLIAHNOT 3a HOpMaJiHa ynoT .
TonnuHata moxe aa 6m.1e NpeHeceHa Ha 3aneyaTeHn 3ananinsu po 2HWOT 34 HOpMariia yno pe6a

matepum. EY-REKJIAPALIWJA 3A COO6PA3HOCT

Bonerve anaparor He ce ocTaBi 6e3 Haa3op. Bo cBoja CONCTBEHa OTOBOPHOCT H3jaByBaMe Aeka NoA , TeXHUUKM
He ja kopucTeTe HanpaBaTa Ha 0TBOPEEHO aKo BPHe. 110/1aTOLM,, ONMLLAHUOT NPOU3BOJ € BO CKNAJ CO CUTE PENIEBaHTHI
Kora He paboTat Ha Tonon BO3AyX MAa3HuLaTa Aonup nponucu op perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
(3ropeHunum). EG, 2006/42/EG n cnefiHuTe XapMOHIU3MPaYKi HOPMATUBHI
HuKoraLL He 1o peKkpUBajTe HATY 3aTBOPajTe BeHTUAOT 3aTonon  AOKYMEHTM:

BO3YX. EN 60335-1:2012

He ro ocmepyBajte Ma3oT Tonon BO3ayX Ko nyfe. E” 22332:5632:2002 +A12008 -+ A2: 2012

He ja ynotpebyBajre HanpaBata Kako deH 3a cywuetbe Koca. EN 55014-1:2006-+-A2:2011

Jlo3BoneTe HaNpaBaTa Aa ce U3N1au HeKoe Bpeme npes Aa ja EN 55014-2:1997+A2:2008

CnaKyBare 1 KpeHere. EN 61000-3-2:2006+A2:2009

(eKoralu Kora npe3emate akTUBHOCTI BP3 MaluHata ucknyyere  EN61000-3-3:2008

10 KabesnoT og cTpyjarta.

BKnyuyBatbeTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce npaBu UCKNyuMBO c € )

MaLLMHATA € UCKNYYeHa. Winnenden, 2014-04-25

lpea ynotpe6a nposepeTe ja MaLuMHata, kabenot u NpuKy4oKoT S
0Z 6uno KakBu OLTeTyBarba MY 3aMOP Ha MaTepujanor. f(" LZ /
MonpaskuTe Tpe6a Aa 6uaaT cnpose/yBaHu UCKNYYUBO 07 v /

0BNACTEHU CePBUCEPH.
UyBajTe ro KabenoT 3a HanojyBatbe Noaneky o paboTHaTa Alexander Krug / Managing Director )
MOBpUIMH. CeKorall BOZeTe o Kabenor no3ay sac. ONONHOMOLLITEH 33 COCTaBYBaKbe Ha TEXHIYKATa JJOKYMeHTalluja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TJIABHU BPCKH
] [1a ce cnou camo 3a eaiHa ¢a3a ACKono 1 Camo Ha rnaBHUOT

HanoH HaBeZleH Ha nnoukaTa. MoXHo e MCTO Taka M NoBp3yBake
Ha NPUKNYYoK be3 3a3emjyBatbe AOKONKY n3Beabata
00/1BeTCTBYBA Ha 6e36eaHoCT 0 2 Knaca.

OAPXXYBAIE

BeHTunaumckute 0TBOPYW Ha MallNHaTa Mopa Aa 6upar
KOMNNETHO OTBOPEHNU ﬂO(TOjaHO.

Kopucrete camo AEG gogatouy v pesepsHy Aenosu. Jlokonky
HeKov 0/} KOMMOHEHTHTE KO He ce onuwanK Tpe6a Aa bupat
3aMeHeT, Be MoniMe KOHTaKTUpajTe r1 cepBUCHUTE areHTU Ha
AEG (koHCynTUpajTe ja nucTaTa Ha aapech).

Tpu noTpe6a moxe Aa ce nobapa eKCNNO3MOHEH LpTeX Ha anapaToT
€0 HaBefyBak-e Ha MaLUIMHCKUOT TUM 1 LUecToLMGPeHIoT 6poj Ha
TabnnyKaTa co yuuHOKOT Unu Bo Batwata Kopucuuka cnyxba unn
AnpeKTHO Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, lepmaHuja.

CUMBOJIH

Be Monume npes Aa ja crapTyBare MalwMHaTa
06pHeTe BHUMAHME Ha ynaTCTBaTa 3a ynotpeba.

BHYMAHME! NPEAYNPELYBASE! OMACHOCT!

CeKoraLu Kora npe3emate akTUBHOCTY Bp3
MallMHaTa UCKNyYeTe ro Kabenot ofl cTpyjata.

B

8]
’
'

ENEKTPOHUKA

06e36epeTe CO0ABETHA BEHTUNALM]a.

BHumaHue, xewkn nospumHu! OnacHoct o
u3ropexuuu!

[JlononuutenHa onpema - He e BKnyyeHa O
CTaHAap/HaTa, a AOCTaNHa e Kako J0AATOK.

EnexTpuunuTe anapat He cmeat Aa ce ¢pnar 3aefHo

€0 LOMALLHUOT 0T, ENeKTpuyHMTe 1 eNeKTpoHwUTe
anapaty Tpe6a Aa ce cobupaat 0AaeNHO 11 1a ce OfHecaT
BO COOABETHUOT NOFOH 3aPajin HUBHO dpnatbe BO CKnap
(0 Hauenara 3a 3aLTUTa Ha OKonMHaTa. Vindopmupajte ce
Kaj BaLumTe MecTHY Cny6um uam Kaj cieupjanuavpaHmot
TPrOBCKY NPETCTABHUK, KaJie Ma Takey NoroHy 3a
PeLmKnarKa 1 COOUPHI CTaHULY.

EiIRHEEE

3awTuTHa knaca ll, enektpo-opyame, Kaj koe
D LUTO 3ALUTUTATa OF eNeKTPUUEH YAap He 3aBUCK

camo 0/} 6a3nyHaTa U3onavuja TyKy Kae Wro ce
MPUMEHYBAAT U 04 LOMONHUTENHM be36eHOCHN
MepKY, KaKo LUTO e fiynnaTa u3onaumja uim
3acuneHata usonaumja.

- Makeaoncku
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BAREIE HG 560 D HG 600V

mie

Frrs 441016 01... 44102601...
44102101... 44103101..
...000001-999999 ...000001-999999

BMAINE 1500 W 2000 W

=8

E1Y 300 °C 90 - 600 °C

FE 21y 560 °C 90 - 600 °C

She

By 2531/ min 3451/ min

FE21Y 420 1/ min 434 |/ min

BEFKSEPTA - Procedure01 / 2003 8509 900 g
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EN 60335-1:2012

EN 60335-2-45:2002 + A1:2008 + A2: 2012
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006+A2:2011

EN 55014-2:1997+A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2014-04-25

Alexander Krug / Managlng Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Ay )] elogdl Jrogs
eSU sgal Uiy sl (salal 33 e s Jrea il o [0
Joam gl Ul (S mm\w\u,xg\;m,‘n

M,\u)ubu&n(umaﬂ\dauauk_uau)}d\}cumhdh
A 5eSU 3 e Alaad AUl Adl)

5HM‘@AJMM‘H1)J-\H&A1)$\ [N A
(88 al) uiSIly 3 g2 gall Lgd Lay
ua)a.dh}luwlju\jéa.ﬂ\ab\f@duﬂ\gé}am

4

ophd Ala) o5 Gaoall o A e deray LD WYY

)L&Sml.q.m £ 520l cilaglaill g Clgoiill asany Bdta)

d&@lw\exdh@@ﬁu}m)hw
MM&ba\ywm)uQ;)L@AJle\Mlm\)huS
u\)ﬂhl;u&y\)@\ﬁy\f
Jlamﬂdabub\.c\.@‘rmu_y.‘b)w\(aw\]
wyd‘}atyhyu|u5m‘a_d|uﬂb)L@A‘\emy
Szl oL BFENRE ] g

A_IUL::L@.:A;}A}\M\J\

O‘P‘ )L;) d.\’.u.\” ;.Lu‘ u;l.u.“ 9\}«.‘\%}5@93 @JJ)
(31_in U AL 2SI o) sall e 51l Jelii of (S

Ihee sall S 13 7 Al Slead) a2sius ¥

ol sell Aaid 3l i ol dass Y

OBy als (AL gl 4n 5 Y
)&AX&JSMSJLP.“?MY

Ay 3a8 Ji Slld g daladind aey 3 yuad 3 il oyl Jleall & il
}@bd«:@mdﬁum.dlu:uumlbubdma\
ohhleu}&ummwm\d.\m};(m
L;\J)a}ucha.\dwuu\a)dﬁwdm‘(ﬂwylw)
Tl oS5 i e cladlay) 2t cany ) salls JUS 5
.L\ssu.u..uu

Jlaia Galall g S5 Ll Al (ge 38a5 caladiny) Jd
u\;)\.‘a\ﬂm?}muiu J‘_,A&\.IJJ\SJ“‘_QLL;;‘JP}
u}.\wmhmau

M‘L‘u\éw‘ JL@AJ\&Q@LEAUQ\MH)“M‘w\
Slla f elic laumy

(Jaky) JJ@L«;) salasl ddaud g Sleall 13a LS RWEND Y
jiaﬁgﬁjla.\}mm}lc\.&n)\mm...;u\)asgj.\
B e pgale ol 513 Lo dla (8 Y] Lgn AAIS 58 48 jaa
JL@A.“e\M\ uhﬂaqimy;\*ﬂucuﬂ}mmua&a\
@uw?muu‘muwlécu\ymu o) Oy

Ll AR day uial) (e Gl Jol




AEG

POWERTOOLS

www.aeg-powertools.eu

(04.14)
4931 4259 91

G

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onncaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/termopistolet-aeg-pt-600-ec.html
Opyrue ToBapsl: https://storgom.ua/termofeny.html
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